Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Second Book of Maccabees, Chapter 2

MAKKABAIQN B” B’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Jeremiah's hidden holy things and the abridger's preface frame the book This chapter combines a remembered Jeremiah tradition about the hidden
as remembered sacred history. sanctuary objects with an authorial preface to the abridged history. The

annotations below track both the sacred-memory material in 2:1-18 and
the methodological self-introduction of the epitomist in 2:19-32, following
the Greek wording of the imported CATSS text while replacing scaffold
notes with contextual lexical and syntactic analysis.

Discourse structure of the chapter



©2:1-8

©2:9-12

©2:13-18

©2:19-32

Jeremiah hides the sacred objects until God regathers the people

A remembered prophetic record recounts Jeremiah’s charge to the exiles, his concealment of the tent, ark, and incense altar, and his declaration that the place
will remain unknown until divine regathering.

Moses and Solomon provide liturgical precedents for sacred fire and dedication

The chapter recalls sacrificial precedents from Moses and Solomon to frame the sanctification and dedication of the temple in continuity with earlier divine

approval.

Nehemiah and Judas preserve the community’s books while the letter urges festival observance

Archival notes describe collections of royal, prophetic, and Davidic writings, while the correspondents urge their readers to celebrate the purification days in
hope of God’s full regathering.

The epitomist introduces Jason of Cyrene’s work and explains the abridgment
The author sketches the subject matter of Jason’s five books and defends the labor, method, and limits of producing a concise historical epitome for the benefit of

readers.

1 eUploketan d¢ v TAiG AMOYpaPaic Iepeutag O TpoPNTNg 0Tt EKEAEVGEV TOD TTLPOG AaeTv TOUG

UETAYEVOUEVOUG (WG CECTIHOVTAL

Now it is found in the records that Jeremiah the prophet commanded those who were being taken

away to take some of the fire, as has been signaled.

The chapter opens by citing a written Jeremiah tradition | §¢&

The narrator presents the account not as free invention but as material preserved in archival records.
Jeremial’s action is framed as a deliberate prophetic provision for the exiles.



”~ ™

gVpioKETAL d¢ v Taig

is found now in the

V1 PMI3S - ebpilokw X - 8¢ P-év RA DPF - 6

finite verbal form advancing the clause connective or particle shaping the clause flow preposition governing its complement article marking the associated noun phrase
evpioketar: verbal form rendered 'is found!, 8¢: connective or particle translated 'now’, £v: prepositional form rendered 'in', taig: article rendered 'the', defining the
carrying the action or process of the clause shaping the chapter's literary flow. marking relation, direction, or noun phrase it accompanies.
in this chapter. circumstance in context.

~ ™ - ™ - ™ -~

[ 4

ATOYPAPATG Iepepiag 0 TPOPNTNG

records Jeremiah the prophet

N1 DPF - dnoypa@r| N1T NSM - "Iepepiog RA NSM - 6 N1M NSM - po@ritng

dative element marking reference, means, or nominative element functioning as subject, article marking the associated noun phrase nominative element functioning as subject,

indirect object redicate, or apposition . . - redicate, or apposition

J p PP 0: article rendered 'the, defining the noun P PP

amoypaaig: lexical item rendered 'records' Iepepiag: lexical item rendered 'Jeremiah' phrase it accompanies. npoentng: lexical item rendered 'prophet’
in this chapter's immediate narrative or in this chapter's immediate narrative or in this chapter's immediate narrative or
prefatory context. prefatory context. prefatory context.

(74 bl 4 ~ \

oTl EkEAEVOEY TOL TTUPOG

that commanded the fire

C-6n VAI AAI3S * keAebw RAGSN-0 N3 GSN - top

nominal element functioning within the clause finite verbal form advancing the clause article marking the associated noun phrase genitive element marking relation, possession, or
o el & oo Vo S - ualification
St lexical item rendered 'that' in this ¢xélevoev: verbal form rendered to0: article rendered 'the, defining the qualif
chapter's immediate narrative or prefatory 'commanded), carrying the action or noun phrase it accompanies. nvpog: lexical item rendered 'fire' in this
context. process of the clause in this chapter. chapter's immediate narrative or prefatory

context.



Aafeiv
to take

VB AAN - Aapfdvw

infinitive expressing purpose, content, or verbal
action

Aafeiv: verbal form rendered 'to take!,

carrying the action or process of the clause

in this chapter.

GECTIHAVTAL

it has been signaled

VX XPI3P - onuaivw

finite verbal form advancing the clause

oeorjpavtat: verbal form rendered 'it has
been signaled!, carrying the action or
process of the clause in this chapter.

TOUG

the

RA APM -0

article marking the associated noun phrase

ToUg: article rendered 'the!, defining the
noun phrase it accompanies.

UETAYEVOUEVOUG
those who were taken away
VB - aumany ylyvouat + HeTa

participle contributing attendant action or
description

petayevouévoug: verbal form rendered
'those who were taken away', carrying the
action or process of the clause in this
chapter.

WG

as

C g

connective or particle shaping the clause flow

w¢: lexical item rendered 'as' in this
chapter's immediate narrative or prefatory
context.

7 Kal WG EVETEIAATO TOIG LETAYEVOUEVOLG O TTPOPNTNG O0UG a0TOIG TOV VOUOV Tva un émAdbwvtatl Tov

TPOGTAYUATWYV TOD KLpIoL Kal tva ) dromAavn0dotv taig dtavoiaig BAémovteg dydApata xpuod kol

apyvpd Kal TOV TePL A0TA KOGUOV

And how the prophet, after giving them the law, instructed those who were being taken away not to

forget the commandments of the Lord, and not to be led astray in their minds when they saw gold

and silver images and the adornment around them.

Jeremiah exhorts the deportees to covenant fidelity amid idolatrous surroundings

The prophetic charge joins portable Scripture to moral vigilance. The danger is not only exile itself

but the visual seduction of foreign cult and luxury.



”~ ™ - N =

\

Kal WG éveteilato 101G

and as instructed the
C-kal C-wg VAI AMI3S - téAAopat + €v RADPM -6
connective or particle shaping the clause flow connective or particle shaping the clause flow finite verbal form advancing the clause article marking the associated noun phrase
Kal: connective or particle translated 'and!, w¢: lexical item rendered 'as' in this gveteilaro: verbal form rendered toig: article rendered 'the!, defining the
shaping the chapter's literary flow. chapter's immediate narrative or prefatory 'instructed!, carrying the action or process noun phrase it accompanies.
context. of the clause in this chapter.

~ ™ ~ ™ - ™

[ 4

UETAYEVOUEVOLG 0 TPOPNTNG dovg

those who were taken away the prophet having given
VB - aundmny ylyvouat + ueta RANSM - 0 N1M NSM - mpo@ntng VO - aamvop §idwut
finite verbal form advancing the clause article marking the associated noun phrase nominative element functioning as subject, finite verbal form advancing the clause

predicate, or apposition

petayevouévolg: verbal form rendered o: article rendered 'the!, defining the noun dovg: verbal form rendered 'having given,
'those who were taken away', carrying the phrase it accompanies. mpo@ritng: lexical item rendered 'prophet’ carrying the action or process of the clause
action or process of the clause in this in this chapter's immediate narrative or in this chapter.
chapter. prefatory context.
R ~ 1 /4 (74
xuTolg TOoV vouov va
to them the law so that
RD DPM - a0tdg RA ASM - 0 N2 ASM - véuog C-va
pronoun functioning within the clause as article marking the associated noun phrase accusative element functioning as object, extent, nominal element functioning within the clause
reference or possession tov: article rendered 'the, defining the orgoa tva: lexical item rendered 'so that' in this
a0toi¢: pronominal form rendered 'to noun phrase it accompanies. vépov: lexical item rendered 'law' in this chapter's immediate narrative or prefatory
them!, maintaining participant reference chapter's immediate narrative or prefatory context.
within the discourse. context.
\ bl 7 ~ Ié
un 87[1)\“6(1)\/‘[“1 TWvV TPOOCTAYMUATWYV
not they might forget the commandments
D un VB AMS3P - AavOdvw + émt RA GPN - 0 N3M GPN * tpdotaypa
adverbial or particle element shaping nuance or finite verbal form advancing the clause article marking the associated noun phrase genitive element marking relation, possession, or
connection 9oz - . 5 o ualification
gmAdBwvtat: verbal form rendered 'they t®v: article rendered 'the', defining the i
un: lexical item rendered 'not' in this might forget!, carrying the action or noun phrase it accompanies. npootayudtwy: lexical item rendered
chapter's immediate narrative or prefatory process of the clause in this chapter. ‘commandments' in this chapter's

context. immediate narrative or prefatory context.



™ - ™ ~

t0D Kupiov Kol va

the Lord and so that
RAGSM -0 N2 GSM - k0p1og C-kal C iva
article marking the associated noun phrase genitive element marking relation, possession, or connective or particle shaping the clause flow nominal element functioning within the clause

qualification

toU: article rendered 'the!, defining the Kai: connective or particle translated 'and!, tva: lexical item rendered 'so that' in this
noun phrase it accompanies. kupiou: lexical item rendered 'Lord' in this shaping the chapter's literary flow. chapter's immediate narrative or prefatory
chapter's immediate narrative or prefatory context.
context.
\ 2 ~ ~ ’7
un (XTCOT[A(XVT]G(OO'IV Tailg 81(XV01(X1C
not they might be led astray the minds
D-un VC APS3P - mAavdw + &1o RADPF -6 N1A DPF - Sidvora
adverbial or particle element shaping nuance or finite verbal form advancing the clause article marking the associated noun phrase dative element marking reference, means, or
ti , indirect object
connection dnomAavn0®otv: verbal form rendered Taig: article rendered 'the!, defining the fnatrect ogjec
un: lexical item rendered 'not" in this 'they might be led astray', carrying the noun phrase it accompanies. Sravoiag: lexical item rendered 'minds' in
chapter's immediate narrative or prefatory action or process of the clause in this this chapter's immediate narrative or
context. chapter. prefatory context.
/4 pd 7 ~ \
BAémovteg ayaApoata Xpuod Kal
seeing images golden and
V1 - nanviy PAEnw N3M APN - dyaApa A1C APN - xpuoodg C - kai
participle contributing attendant action or accusative element functioning as object, extent, accusative element functioning as object, extent, connective or particle shaping the clause flow
description or goal or goal N . )
g g 9 Kal: connective or particle translated 'and’,
BAémovteg: verbal form rendered 'seeing’, aydApata: lexical item rendered 'images' in xpuod: lexical item rendered 'golden' in shaping the chapter's literary flow.
carrying the action or process of the clause this chapter's immediate narrative or this chapter's immediate narrative or

in this chapter. prefatory context. prefatory context.



”~ ™

apyvpd Kal

silver and

A1C APN - Gpyvpolg C-kal

accusative element functioning as object, extent, connective or particle shaping the clause flow
or goal

Kal: connective or particle translated 'and’,
apyvpd: lexical item rendered 'silver' in shaping the chapter's literary flow.
this chapter's immediate narrative or

prefatory context.

k) 1 7
autTx KOOMUOV
the same things adornment
RD APN * a0td¢ N2 ASM - kbopog
pronoun functioning within the clause as accusative element functioning as object, extent,
reference or possession or goal
avtd: pronominal form rendered 'the same koopov: lexical item rendered 'adornment'
things!, maintaining participant reference in this chapter's immediate narrative or
within the discourse. prefatory context.

OV

the

RA ASM - 0

article marking the associated noun phrase

tov: article rendered 'the', defining the
noun phrase it accompanies.

Kal £Tepa TOLDTA AEyWV TAPEKAAEL U] ATTOoTHVAL TOV VOUOV G410 TG Kapdiag avTtdv

And saying other such things, he urged them that the law should not depart from their heart.

The warning is intensified into an inward call to retain the law | kol

The emphasis moves from external commandment to internal memory. Jeremiah’s concern is that the

law remain lodged in the heart even while the people are displaced.

TEpl

for

P - mepl

preposition governing its complement

nepl: prepositional form rendered 'for’,
marking relation, direction, or
circumstance in context.



”~ - ™ )

\

Kol £tepa Tolalta Aéywv

and other such things saying
C - kai A1A APN - €tepog A1 APN - to1007T0g V1 - manvop Aéyw
connective or particle shaping the clause flow accusative element functioning as object, extent, accusative element functioning as object, extent, participle contributing attendant action or
. ) . or goal or goal description
Kal: connective or particle translated 'and!, 9 9 P
shaping the chapter's literary flow. £repa: lexical item rendered 'other' in this totadta: lexical item rendered 'such things' Aéywv: verbal form rendered 'saying,
chapter's immediate narrative or prefatory in this chapter's immediate narrative or carrying the action or process of the clause
context. prefatory context. in this chapter.
7 \ b ~ 1
T[(XPEK(X)\el un AITOOTNVAl TOoV
he urged not to depart the
V2I TAI3S - kaAéw + mapa D un VH AAN - {otnut + &no RAASM -6
finite verbal form advancing the clause adverbial or particle element shaping nuance or infinitive expressing purpose, content, or verbal article marking the associated noun phrase
, connection action . . -
napekdAer: verbal form rendered 'he tov: article rendered 'the, defining the
urged’, carrying the action or process of the un: lexical item rendered 'not' in this &nootivar: verbal form rendered 'to noun phrase it accompanies.
clause in this chapter. chapter's immediate narrative or prefatory depart!, carrying the action or process of
context. the clause in this chapter.
/4 b \ ~ 6 /4
VOouov 1o mg¢ Kapoixg
law from the heart
N2 ASM * vouog P - 4md RA GSF - 0 N1A GSF - kapdia
accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement article marking the associated noun phrase genitive element marking relation, possession, or
or goal a9 - - . - ualification
g amo: prepositional form rendered 'from, f¢: article rendered 'the', defining the CRE
vépov: lexical item rendered 'law' in this marking relation, direction, or noun phrase it accompanies. kapdiag: lexical item rendered 'heart' in
chapter's immediate narrative or prefatory circumstance in context. this chapter's immediate narrative or

context. prefatory context.



avTOV
their
RD GPM - avtdg

pronoun functioning within the clause as
reference or possession

a0t®V: pronominal form rendered 'their’,
maintaining participant reference within

the discourse.

4 v 8¢ &v T ypapf w¢ TV okNvAVv kai TV K1Pwtdv ékéAevoey 6 mpo@ATNG Xpnuatiouos yevndévrog

a0T® cLVaKOAOVOETV (¢ 8¢ EEADeV gi¢ T Bpog 00 6 Mwuaf|g dvafic 0sdoato thv Tod Be0d

KAnpovouiav

And it was in the writing how the prophet, after an oracle had come to him, ordered the tent and the

ark to accompany him, and how he went out to the mountain where Moses, having gone up, saw the

inheritance of God.

The written source turns to Jeremiah’s concealment journey ﬁv 5¢

The prophet acts under revealed instruction, and the destination is tied typologically to Moses. The

mountain setting links exile memory with the foundational inheritance tradition.

nv

it was

V9 IAI3S - gipi

finite verbal form advancing the clause

1v: verbal form rendered 'it was!, carrying
the action or process of the clause in this
chapter.

O¢

now

X 8¢

connective or particle shaping the clause flow

8¢: connective or particle translated 'now',
shaping the chapter's literary flow.

£V

in

P-év

preposition governing its complement

£v: prepositional form rendered 'in,

marking relation, direction, or

circumstance in context.

T
the
RA DSF - &

article marking the associated noun phrase

fj: article rendered 'the!, defining the noun
phrase it accompanies.



~ ™ -

Ypa@ii s v OKNVIV

writing as the tent

N1 DSF - ypaeni C wg RA ASF -0 N1 ASF - oknvrj

dative element marking reference, means, or connective or particle shaping the clause flow article marking the associated noun phrase accusative element functioning as object, extent,
indirect object or goal

w¢: lexical item rendered 'as' in this v: article rendered 'the!, defining the

ypa@fi: lexical item rendered 'writing' in chapter's immediate narrative or prefatory noun phrase it accompanies. oknvrv: lexical item rendered 'tent' in this
this chapter's immediate narrative or context. chapter's immediate narrative or prefatory
prefatory context. context.
\ 1 1 bl /4
K1 ™Tmv KIBO.)'COV EKE)\sv (oA
and the ark commanded
C - kai RA ASF - 0 N2 ASF - k1pwtdg VAI AAI3S - keAebw
connective or particle shaping the clause flow article marking the associated noun phrase accusative element functioning as object, extent, finite verbal form advancing the clause
Kal: connective or particle translated 'and!, tnv: article rendered 'the', defining the orgoa ékéAevoev: verbal form rendered
shaping the chapter's literary flow. noun phrase it accompanies. KiBwrov: lexical item rendered 'ark' in this 'commanded!, carrying the action or
chapter's immediate narrative or prefatory process of the clause in this chapter.
context.

™ ™ ™ -

[ 4

0 TPOPNTNG XPNUATIONOD yevn0£vtog

the prophet of an oracle having come
RANSM -6 N1M NSM - mpogntng N2 GSM * Xpnuatiopog VC - anmyop ylyvouat
article marking the associated noun phrase nominative element functioning as subject, genitive element marking relation, possession, or participle contributing attendant action or
: article rendered 'the!, defining the noun predicate, or apposition qualification description
phrase it accompanies. npoentng: lexical item rendered 'prophet’ xpnuoatiopod: lexical item rendered 'of an yevn0évrog: verbal form rendered 'having
in this chapter's immediate narrative or oracle' in this chapter's immediate come!, carrying the action or process of the

prefatory context. narrative or prefatory context. clause in this chapter.



”~ - - ™ ™

aUT®H 6UVAKOAOUOETY WG d¢

to him to accompany as now
RD DSM - a0t6G V2 PAN - dkoAovOEw + ouv C- g X - 8¢
pronoun functioning within the clause as infinitive expressing purpose, content, or verbal connective or particle shaping the clause flow connective or particle shaping the clause flow
reference or possession action g Al & 4 i 2 . .
f P w¢: lexical item rendered 'as' in this 8¢: connective or particle translated 'now’,
avt®: pronominal form rendered 'to him!, suvakoAovBeiv: verbal form rendered 'to chapter's immediate narrative or prefatory shaping the chapter's literary flow.
maintaining participant reference within accompany', carrying the action or process context.
the discourse. of the clause in this chapter.

£EfAOev €i¢ 70 3pog

he went out into the mountain

VBI AAI3S - €pyopat + €k P - €ig RAASN-6 N3E ASN - §pog

finite verbal form advancing the clause preposition governing its complement article marking the associated noun phrase accusative element functioning as object, extent,
2z : - . \ . - or goal
£ZfAOev: verbal form rendered 'he went elc: prepositional form rendered 'into!, 10: article rendered 'the, defining the noun g
out!, carrying the action or process of the marking relation, direction, or phrase it accompanies. &pog: lexical item rendered 'mountain' in
clause in this chapter. circumstance in context. this chapter's immediate narrative or

prefatory context.

”~ ™ ™ ™ -

T 4 ~ bJ \
ov 0 Mwuofig avapoag
where the Moses having gone up
RR GSM - 8¢ RANSM 0 N1M NSM - Mwvotig VZ - aanvoy Baivw + dva
relative pronoun linking the clause to its article marking the associated noun phrase nominative element functioning as subject, finite verbal form advancing the clause
antecedent . . . redicate, or apposition R R .
0: article rendered 'the, defining the noun P PP avafag: verbal form rendered 'having gone
o0: pronominal form rendered 'where, phrase it accompanies. Muwvofig: lexical item rendered 'Moses' in up), carrying the action or process of the
maintaining participant reference within this chapter's immediate narrative or clause in this chapter.

the discourse. prefatory context.



”~ ™

bl Ié \

€0exocato ™mv

beheld the

VAI AMI3S - Oedopat RA ASF - 0

finite verbal form advancing the clause article marking the associated noun phrase
€0edoato: verbal form rendered 'beheld’, tnv: article rendered 'the', defining the
carrying the action or process of the clause noun phrase it accompanies.
in this chapter.

7
kAnpovouiav
inheritance

N1A ASF ‘- kAnpovouia

accusative element functioning as object, extent,

or goal
kAnpovopiav: lexical item rendered
'inheritance' in this chapter's immediate
narrative or prefatory context.

Buuiduatog eiorveykev €Kel kal TV BVpav Evéppatev

And when Jeremiah came there, he found a cave-like dwelling, and he brought in there the tent and

the ark and the altar of incense and sealed up the entrance.

Jeremiah hides the sacred objects in a secluded place | k1

T00

the

RA GSM - 0

article marking the associated noun phrase

To0: article rendered 'the!, defining the
noun phrase it accompanies.

The sacred furniture is not destroyed but concealed. The scene imagines the sancta being preserved in

secrecy for a future moment of restoration.

Oco0
of God

N2 GSM - 0gdg

genitive element marking relation, possession, or
qualification

Beo0: lexical item rendered 'of God' in this
chapter's immediate narrative or prefatory

context.

Kal EABWV O [epeULag EVPEV 0IKOV GVTPWAN Kal THV GKNVIV Kal TV KIPwTov Kal to Busiasthplov tod
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Kal A0V 0 Iepepiag

and having come the Jeremiah
C-kal VB - aamvou €pyouat RANSM -6 N1T NSM - Tepepiog
connective or particle shaping the clause flow finite verbal form advancing the clause article marking the associated noun phrase nominative element functioning as subject,
] . . 0B . B peot - redicate, or apposition
Kal: connective or particle translated 'and!, eNOwv: verbal form rendered 'having come!, 0: article rendered 'the, defining the noun P PP
shaping the chapter's literary flow. carrying the action or process of the clause phrase it accompanies. Iepepiiag: lexical item rendered 'Jeremiah’
in this chapter. in this chapter's immediate narrative or
prefatory context.

T 5 b I4 \
EVPEV OlKOV (XV'CP(L)S]’] Kol
found aplace cave-like and
VB AAI3S - eUpilokw N2 ASM * 010G A3H ASM " 4vtpddng C - kai
finite verbal form advancing the clause accusative element functioning as object, extent, accusative element functioning as object, extent, connective or particle shaping the clause flow

. or goal or goal . . .

evpev: verbal form rendered 'found’, g g Kai: connective or particle translated 'and!,

carrying the action or process of the clause oikov: lexical item rendered 'a place' in this Gvtpddn: lexical item rendered 'cave-like' shaping the chapter's literary flow.

in this chapter. chapter's immediate narrative or prefatory in this chapter's immediate narrative or

context. prefatory context.

\ \ \ \
mv oKnvnv Kol mv
the tent and the
RA ASF -0 N1 ASF - oknvrj C - kai RA ASF - 0
article marking the associated noun phrase accusative element functioning as object, extent, connective or particle shaping the clause flow article marking the associated noun phrase

or goal

v: article rendered 'the', defining the Kai: connective or particle translated 'and!, tnv: article rendered 'the!, defining the
noun phrase it accompanies. oknvnv: lexical item rendered 'tent' in this shaping the chapter's literary flow. noun phrase it accompanies.
chapter's immediate narrative or prefatory

context.



”~ ™ S

KifwTtov Kol 0 Buciaotrplov

ark and the altar
N2 ASF - k1Bwtdg C-kal RAASN -0 N2N ASN - Buclactrplov
accusative element functioning as object, extent, connective or particle shaping the clause flow article marking the associated noun phrase accusative element functioning as object, extent,
or goal g . . NG .- or goal
g Kal: connective or particle translated 'and’, 10: article rendered 'the!, defining the noun 9
K1Pwtov: lexical item rendered 'ark' in this shaping the chapter's literary flow. phrase it accompanies. Buatactrpiov: lexical item rendered ‘altar'
chapter's immediate narrative or prefatory in this chapter's immediate narrative or
context. prefatory context.
~ 7 7 4 bl ~
TOL valapatoq EICT|VEYKEV EKEl
the of incense he brought in there
RAGSN-6 N3M GSN - Bupiapa VAI AAI3S - @épw + €ig D - ékel
article marking the associated noun phrase genitive element marking relation, possession, or finite verbal form advancing the clause adverbial or particle element shaping nuance or
lificati ;o l
to0: article rendered 'the, defining the P eloriveykev: verbal form rendered 'he connection
noun phrase it accompanies. Bupiduarog: lexical item rendered 'of brought in', carrying the action or process éxel: lexical item rendered 'there' in this
incense' in this chapter's immediate of the clause in this chapter. chapter's immediate narrative or prefatory
narrative or prefatory context. context.
\ \ 4 bl 7
Kol a1\ Bvpav Evéppatev
and the door sealed up
C-kai RA ASF - 0 N1A ASF - 00pa VAI AAI3S - @pdoow + €V
connective or particle shaping the clause flow article marking the associated noun phrase accusative element functioning as object, extent, finite verbal form advancing the clause
9 . . . . - or goal .,
Kai: connective or particle translated 'and!, tnv: article rendered 'the', defining the g évéppatev: verbal form rendered 'sealed
shaping the chapter's literary flow. noun phrase it accompanies. Ovpav: lexical item rendered 'door' in this up), carrying the action or process of the
chapter's immediate narrative or prefatory clause in this chapter.

context.



6 Kol TpooeABOVTEG TIVEG TWV cuVaKoAoLVOOUVTWY Kote émonudavacdat trv 00V Kal ovk £duvnOnoav
EVPETV
And some of those who had followed him came up in order to mark the way, but they were not able

to find it.

The prophet’s attendants fail to secure knowledge of the hiding place | kol

Even the followers who attempt to preserve the route cannot recover it. The loss of location becomes
part of the providential design.

~ - - ™ - ™ -

Kal npoceANOOVTEG TIVEG TV

and having come up some the

C - kai VB - aamvity £pyopat + Tpog RINPM - 11§ RA GPM - 6

connective or particle shaping the clause flow finite verbal form advancing the clause nominative element functioning as subject, article marking the associated noun phrase

predicate, or apposition

Kal: connective or particle translated 'and!, npooeA@ovteg: verbal form rendered t&v: article rendered 'the', defining the
shaping the chapter's literary flow. 'having come up), carrying the action or wveg: lexical item rendered 'some' in this noun phrase it accompanies.
process of the clause in this chapter. chapter's immediate narrative or prefatory
context.
4 (74 bl Ié \
ouvakoAovOovvtwyv WOoTE ET[IO'T“I(XV(XO’G(XI mv
of those following so as to mark out the
V2 - mamyny GkoAovbéw + Guv C- Wote VA AMN - onuaivw + €mt RA ASF -0
participle contributing attendant action or nominal element functioning within the clause finite verbal form advancing the clause article marking the associated noun phrase
description z el o g : g ; . .-
P ote: lexical item rendered 'so as' in this gmonudvacOat: verbal form rendered 'to tnv: article rendered 'the', defining the
ouvakolovBodvtwv: verbal form rendered chapter's immediate narrative or prefatory mark out!, carrying the action or process of noun phrase it accompanies.
'of those following', carrying the action or context. the clause in this chapter.

process of the clause in this chapter.



=~

000V
way
N2 ASF - 686¢

accusative element functioning as object, extent,
or goal

000v: lexical item rendered 'way' in this
chapter's immediate narrative or prefatory

context.

€VPEIV
to find
VB AAN ' e0pioKW

infinitive expressing purpose, content, or verbal
action

evpeiv: verbal form rendered 'to find!,

carrying the action or process of the clause

in this chapter.

Kal

and

C - xai

connective or particle shaping the clause flow

Kal: connective or particle translated 'and’,
shaping the chapter's literary flow.

2

OVK
not
D o0

adverbial or particle element shaping nuance or
connection

ovk: lexical item rendered 'not' in this
chapter's immediate narrative or prefatory

context.

£dvvnOnoav
they were able

VCI API3P - §vvopat

participle contributing attendant action or
description

gduvridnoav: verbal form rendered 'they
were able! carrying the action or process of
the clause in this chapter.

wg O¢ 0 Iepeptac £yvw HEPPAUEVOG AVTOIG €imev OTL Kol &yvwoTog O TOTOG £0TaL EwG &V cuvaydyn O

0eo¢ €mouvaywynv tod Aaol kal TAewg yévnrat

But when Jeremiah learned of it, he rebuked them and said that the place would remain unknown

until God gathers together the assembly of the people and becomes propitious.

Jeremiah declares the concealment temporary but divinely timed d)g o¢

The hidden site belongs to an eschatological horizon. Its disclosure awaits both regathering and

renewed divine favor toward the people.
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WG d¢ 0 Iepeurag

as now the Jeremiah

C-wg X - 8¢ RANSM -6 N1T NSM - Tepepiog

connective or particle shaping the clause flow connective or particle shaping the clause flow article marking the associated noun phrase nominative element functioning as subject,
] el g o . . B peot - redicate, or apposition
wG: lexical item rendered 'as' in this 8¢: connective or particle translated 'now’, 0: article rendered 'the, defining the noun P PP
chapter's immediate narrative or prefatory shaping the chapter's literary flow. phrase it accompanies. lepepnag: lexical item rendered 'Jeremiah’
context. in this chapter's immediate narrative or

prefatory context.

v 7 ) ~ 5

EYVW pspll)apevog xuTolg EIMEV

learned having rebuked to them said

VZI AAI3S - yiyvihokw VA * aumvoy pépgopat RD DPM - a0tdg VBI AAI3S - ginov

finite verbal form advancing the clause finite verbal form advancing the clause pronoun functioning within the clause as finite verbal form advancing the clause
#yvw: verbal form rendered 'learned!, peppduevog: verbal form rendered 'having AT e einev: verbal form rendered 'said', carrying
carrying the action or process of the clause rebuked, carrying the action or process of avtoiG: pronominal form rendered 'to the action or process of the clause in this
in this chapter. the clause in this chapter. them!, maintaining participant reference chapter.

within the discourse.

(%4 \ v [ 4

OoT1 Kl aAYVwWoTog (]

that and unknown the

C-6n C-kal A1A NSM - dyvwotog RANSM 6

nominal element functioning within the clause connective or particle shaping the clause flow nominative element functioning as subject, article marking the associated noun phrase
o L. . . . . . redicate, or apposition . . .
St lexical item rendered 'that' in this Kal: connective or particle translated 'and’, P PP 0: article rendered 'the, defining the noun
chapter's immediate narrative or prefatory shaping the chapter's literary flow. dyvwotog: lexical item rendered 'unknown' phrase it accompanies.
context. in this chapter's immediate narrative or

prefatory context.
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TOTOG €0t £W¢ av

place will be until indeed
N2 NSM - té1tog VF FMI3S - gipl P €wg X &v
nominative element functioning as subject, finite verbal form advancing the clause preposition governing its complement adverbial or particle element shaping nuance or
redicate, or apposition Y . o " . connection
P PP €otau: verbal form rendered 'will be!, €wg: prepositional form rendered 'until,
t6mog: lexical item rendered 'place' in this carrying the action or process of the clause marking relation, direction, or av: lexical item rendered 'indeed' in this
chapter's immediate narrative or prefatory in this chapter. circumstance in context. chapter's immediate narrative or prefatory
context. context.
7 (4 e 1 b \
ouvayaym o €0G EmMovvaywynv
gathers together the God a gathering together
VB AAS3S ‘ dyw + cuv RANSM - 0 N2 NSM - 0g6¢ N1 ASF - émicuvaywyn
finite verbal form advancing the clause article marking the associated noun phrase nominative element functioning as subject, accusative element functioning as object, extent,
. B e - dicate, iti 1
ouvaydyn: verbal form rendered 'gathers 0: article rendered 'the, defining the noun predicate, or apposttion orgea
together', carrying the action or process of phrase it accompanies. 0e0¢: lexical item rendered 'God' in this émiouvaywynv: lexical item rendered 'a
the clause in this chapter. chapter's immediate narrative or prefatory gathering together' in this chapter's
context. immediate narrative or prefatory context.
~ ~ \ L4
T00 Ao Kal \ewg
the people and propitious
RAGSM - 0 N2 GSM - Adadg C - kai D fAewg
article marking the associated noun phrase genitive element marking relation, possession, or connective or particle shaping the clause flow adverbial or particle element shaping nuance or
P 5 o ualification 5 " " connection
toU: article rendered 'the!, defining the qualif Kal: connective or particle translated 'and!,
noun phrase it accompanies. Aao0: lexical item rendered 'people' in this shaping the chapter's literary flow. TAewg: lexical item rendered 'propitious' in
chapter's immediate narrative or prefatory this chapter's immediate narrative or
context. prefatory context.
/4
YEvntal
he becomes

VB AMS3S - yiyvouat
finite verbal form advancing the clause

yévnrau: verbal form rendered 'he
becomes', carrying the action or process of
the clause in this chapter.



8 kol ToTe 0 KUp1oG avadeilel tabta Kal O@OnceTat 1 66Ex ToD KLPIOL KAl 1 VEQEAN WG £t MwUGT]
£dnAodto w¢ kal 6 Tadwpwv RElwoev tva O téTog Kabayaodi] peydAwg
And then the Lord will disclose these things, and the glory of the Lord and the cloud will appear, as it

was shown in the case of Moses and as Solomon asked, that the place might be greatly sanctified.

Future revelation of the hidden objects is tied to renewed theophany | kol TdTE

The chapter binds restoration to visible divine presence. Moses and Solomon function as precedents
for the cloud, glory, and sanctification of sacred space.

~ = - ™ -~ N

\ /4 [ 4 4
Kol TOTE o KULP10G
and then the Lord
C - kai D-téte RA NSM - 6 N2 NSM - k0p1og
connective or particle shaping the clause flow connective or particle shaping the clause flow article marking the associated noun phrase nominative element functioning as subject,
) - ] . s N S . dicate, iti
Kai: connective or particle translated 'and!, tote: lexical item rendered 'then' in this 0: article rendered 'the, defining the noun predicate, or apposttion
shaping the chapter's literary flow. chapter's immediate narrative or prefatory phrase it accompanies. KOp1og: lexical item rendered 'Lord' in this
context. chapter's immediate narrative or prefatory
context.
b 8 7 ~ \ 7 U4
ava 81281 TOXLVTX KAl O(Pe]'lo'stal
will disclose these things and will appear
VF FAI3S - Se1kviw + Gva RD APN - 00T0g C-kal VV FPI3S - 6pdw
finite verbal form advancing the clause pronoun functioning within the clause as connective or particle shaping the clause flow finite verbal form advancing the clause
) ; . eference o ession \ : " 2 (B ]
avadeier: verbal form rendered 'will reference or possessio Kal: connective or particle translated 'and), o@Oroetar: verbal form rendered 'will
disclose!, carrying the action or process of tadto: pronominal form rendered 'these shaping the chapter's literary flow. appear’, carrying the action or process of
the clause in this chapter. things!, maintaining participant reference the clause in this chapter.

within the discourse.



=

M d6&x 100
the glory the
RANSE - 6 N1S NSF - §6&a RAGSM -6

nominative element functioning as subject, article marking the associated noun phrase

predicate, or apposition

article marking the associated noun phrase

1: article rendered 'the!, defining the noun toU: article rendered 'the!, defining the

phrase it accompanies. d6&a: lexical item rendered 'glory' in this noun phrase it accompanies.

chapter's immediate narrative or prefatory

)

P

Kupiov
Lord
N2 GSM - k0p1og

genitive element marking relation, possession, or
qualification

kupiov: lexical item rendered 'Lord' in this
chapter's immediate narrative or prefatory

context. context.
\ L4 14 4
Kol M VEQEAN WG
and the cloud as
C - kai RA NSF - 6 N1 NSF - ve@éAn C g

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

connective or particle shaping the clause flow article marking the associated noun phrase

Kal: connective or particle translated 'and!, 1): article rendered 'the!, defining the noun

shaping the chapter's literary flow. phrase it accompanies. ve@én: lexical item rendered 'cloud' in

connective or particle shaping the clause flow

wG: lexical item rendered 'as' in this
chapter's immediate narrative or prefatory

this chapter's immediate narrative or context.
prefatory context.

bl \ ~ b ~ e

eml Mwuoii £dnAodto WG

in the case of Moses was shown as

P-éni N1M DSM * Mwvoiig V4L IMI3S - SnAdéw C g

dative element marking reference, means, or finite verbal form advancing the clause

indirect object

preposition governing its complement

£nl: prepositional form rendered 'in the £dnAodto: verbal form rendered 'was

case of, marking relation, direction, or Mwuvofi: lexical item rendered 'Moses' in shown), carrying the action or process of

connective or particle shaping the clause flow

w¢: lexical item rendered 'as' in this
chapter's immediate narrative or prefatory

circumstance in context. this chapter's immediate narrative or the clause in this chapter. context.
prefatory context.
\ (4 k) ’7
KOl (o] ZO(}\(D}J(L)V 1’]51(&)0'8\7
and the Solomon requested
C - kai RANSM - 0 N NSM - ZaAwpov VAI AAI3S - &€16w

connective or particle shaping the clause flow article marking the associated noun phrase nominal element functioning within the clause

Kal: connective or particle translated 'and!, 0: article rendered 'the, defining the noun TaAwpwv: lexical item rendered 'Solomon'
in this chapter's immediate narrative or

prefatory context.

shaping the chapter's literary flow. phrase it accompanies.

finite verbal form advancing the clause

n&iwoev: verbal form rendered 'requested!,
carrying the action or process of the clause
in this chapter.
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v

so that

C-va

nominal element functioning within the clause

tva: lexical item rendered 'so that' in this
chapter's immediate narrative or prefatory
context.

UEYAAWG
greatly
D - ueydAwg

adverbial or particle element shaping nuance or
connection

HeydAwg: lexical item rendered 'greatly' in
this chapter's immediate narrative or
prefatory context.

€

o

the

RANSM - 0

article marking the associated noun phrase

0: article rendered 'the, defining the noun
phrase it accompanies.

TOMOG
place

N2 NSM - témog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

témog: lexical item rendered 'place' in this
chapter's immediate narrative or prefatory

context.

And it was also made clear how, being endowed with wisdom, he offered the sacrifice of dedication

and of the completion of the temple.

The account turns from hidden objects to dedication sacrifice

8¢ kal

The focus shifts from Jeremiah’s concealment to liturgical precedent. Solomon’s wisdom is expressed

in cultic action at the temple’s completion.

kaBayrac0i

might be sanctified

VS APS3S - ay16{w + Kata

finite verbal form advancing the clause

kabaylaod: verbal form rendered 'might
be sanctified!, carrying the action or
process of the clause in this chapter.

0 dieca@eito ¢ Kal WG coPiav Exwv avveykev Ouoiav Eykatviopo Kal Thg TeAeloew ToT 1€poD
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diecageito d¢ Kal WG

it was made clear now and as

V2 IPI3S - ca@éw + dix X - 8¢ C-kal C-wg

finite verbal form advancing the clause connective or particle shaping the clause flow connective or particle shaping the clause flow connective or particle shaping the clause flow
diecageito: verbal form rendered 'it was 8¢: connective or particle translated 'now’, Kal: connective or particle translated 'and!, w¢: lexical item rendered 'as' in this
made clear!, carrying the action or process shaping the chapter's literary flow. shaping the chapter's literary flow. chapter's immediate narrative or prefatory
of the clause in this chapter. context.

4 b4 b4 4 7

oopiayv EXWV QVI|VEYKEV Ouoiav

wisdom having he offered up sacrifice

N1A ASF - cogla V1 manvop €xw VAI AAI3S - 9€pw + Gva N1A ASF - Buoia

accusative element functioning as object, extent, participle contributing attendant action or finite verbal form advancing the clause accusative element functioning as object, extent,

l descripti 2z 1

or goa escription avrveykev: verbal form rendered 'he orgoa
coiav: lexical item rendered 'wisdom' in gxwv: verbal form rendered 'having’, offered up), carrying the action or process Buoiav: lexical item rendered 'sacrifice' in
this chapter's immediate narrative or carrying the action or process of the clause of the clause in this chapter. this chapter's immediate narrative or
prefatory context. in this chapter. prefatory context.

bl ~ \ ~ ’

EYKAIVIOUOL Kol mg¢ ‘58}\81(.00'8(0(

of dedication and the of completion

N2 GSM - £éyKaIVIoUOG C - kai RA GSF- 6 N3I GSF - teAeiwotg

genitive element marking relation, possession, or connective or particle shaping the clause flow article marking the associated noun phrase genitive element marking relation, possession, or
alification . . ) - . - lification

qualificati Kai: connective or particle translated 'and’, fg: article rendered 'the', defining the qualificatio
gykatviopoU: lexical item rendered 'of shaping the chapter's literary flow. noun phrase it accompanies. telelwoewd: lexical item rendered 'of
dedication' in this chapter's immediate completion' in this chapter's immediate

narrative or prefatory context. narrative or prefatory context.



00

the

RAGSN -6

article marking the associated noun phrase

To0: article rendered 'the!, defining the
noun phrase it accompanies.

1epoD
temple
N2N GSN - igpdg

genitive element marking relation, possession, or
qualification

iepo: lexical item rendered 'temple' in this
chapter's immediate narrative or prefatory
context.

10 xabwg kal Mwuof|¢ Tpoonv€ato Tpog KUpLov Kal KatéPn mdp €k Tod ovpavoDd Kal Ta T Buoiag

pd 7 (%4 \ 7 \ \ \ ~ b4 4 \ [$ 4
edamdvnoev oUTwe Katl ZaAwpwv tpocn0&ato Kal Katafav to mop AVAAWGEV T& OAOKALTWHATA

Just as Moses also prayed to the Lord, and fire came down from heaven and consumed the things of

the sacrifice, so also Solomon prayed, and the fire, when it came down, consumed the whole burnt

offerings.

Moses and Solomon are paired through divine fire from heaven KaGc‘og Kol

The parallel argues that heavenly fire ratifies acceptable worship across Israel’s sacred history.
Solomon’s dedication is read in direct continuity with Mosaic precedent.

KaOwg

just as

D - kB¢

connective or particle shaping the clause flow

kaBwg: lexical item rendered 'just as' in
this chapter's immediate narrative or
prefatory context.

Kal

and

C - xai

connective or particle shaping the clause flow

Kai: connective or particle translated 'and!,
shaping the chapter's literary flow.

Mwuvoiig
Moses
N1IM NSM - Mwvof|g

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

Mwuofig: lexical item rendered 'Moses' in
this chapter's immediate narrative or
prefatory context.

npoonLEATo

prayed

VAI AMI3S - ebxopat + Tpog

finite verbal form advancing the clause

npoonv&arto: verbal form rendered 'prayed!,
carrying the action or process of the clause
in this chapter.



- ™ - -~

TpOg KUpLOV Kol katéfn

to the Lord and came down
P - tpdg N2 ASM - kUp1og C - kai VZI AAT3S - faivw + Kata
preposition governing its complement accusative element functioning as object, extent, connective or particle shaping the clause flow finite verbal form advancing the clause
5 - or goal . ) . ,
npoG: prepositional form rendered 'to), g Kal: connective or particle translated 'and!, katéPn: verbal form rendered 'came down!,
marking relation, direction, or kOprov: lexical item rendered 'the Lord' in shaping the chapter's literary flow. carrying the action or process of the clause
circumstance in context. this chapter's immediate narrative or in this chapter.

prefatory context.

~ b ~ k) ~
TTop €K TOL ovpavov
fire from the heaven
N3 ASN - top P-ék RA GSM - 0 N2 GSM - 00pavdg
accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement article marking the associated noun phrase genitive element marking relation, possession, or
or goal 3 . I - ualification
g ék: prepositional form rendered 'from!, to0: article rendered 'the, defining the (R
n0p: lexical item rendered 'fire' in this marking relation, direction, or noun phrase it accompanies. ovpavoD: lexical item rendered 'heaven' in
chapter's immediate narrative or prefatory circumstance in context. this chapter's immediate narrative or
context. prefatory context.
\ \ ~ I4
Kol ™™ TG Buoiag
and the things the of the sacrifice
C - kai RA APN - 0 RA GSF- 0 N1A GSF - Buoia
connective or particle shaping the clause flow article marking the associated noun phrase article marking the associated noun phrase genitive element marking relation, possession, or
\ . . A oo . - - . - ualification
Kal: connective or particle translated 'and!, ta: article rendered 'the things', defining f¢: article rendered 'the', defining the qualif
shaping the chapter's literary flow. the noun phrase it accompanies. noun phrase it accompanies. Buoiag: lexical item rendered 'of the

sacrifice' in this chapter's immediate

narrative or prefatory context.
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b4 7 |74 \
£damnavnoev oUTWE Kal TaAwUwv

consumed so and Solomon
VAI AAI3S - damavdw D - oUtwg C-kal N NSM * SaAwuwv
finite verbal form advancing the clause adverbial or particle element shaping nuance or connective or particle shaping the clause flow nominal element functioning within the clause
: p connection 5 . . frmeef] 8
edanavnoev: verbal form rendered Kai: connective or particle translated 'and!, Tohwuwv: lexical item rendered 'Solomon'
'consumed!, carrying the action or process oUtwg: lexical item rendered 'so' in this shaping the chapter's literary flow. in this chapter's immediate narrative or
of the clause in this chapter. chapter's immediate narrative or prefatory prefatory context.
context.
4 \ 1 1
T[POO']']UE“‘CO Kol K(XTGBCXV TO
prayed and having come down the
VAI AMI3S - exopat + mpog C - kai VZ - aanoaov faivw + kata RA ASN -6
finite verbal form advancing the clause connective or particle shaping the clause flow finite verbal form advancing the clause article marking the associated noun phrase
npoonv&ato: verbal form rendered 'prayed!, Kai: connective or particle translated 'and!, katafav: verbal form rendered 'having 10: article rendered 'the!, defining the noun
carrying the action or process of the clause shaping the chapter's literary flow. come down, carrying the action or process phrase it accompanies.
in this chapter. of the clause in this chapter.
~ pd 4 \ [ 4 4
Top avnAwoev T oAokavtwpaTa
fire consumed the things whole burnt offerings
N3 ASN - top VAI AAI3S - dAiokw + dva RA APN - 0 N3M APN - 0AokadTwua
accusative element functioning as object, extent, finite verbal form advancing the clause article marking the associated noun phrase accusative element functioning as object, extent,
oal o2 0 oo . .- or goal
e aviidwoev: verbal form rendered d: article rendered 'the things', defining rgod
np: lexical item rendered 'fire' in this 'consumed), carrying the action or process the noun phrase it accompanies. oAokavtopara: lexical item rendered
chapter's immediate narrative or prefatory of the clause in this chapter. 'whole burnt offerings' in this chapter's
context. immediate narrative or prefatory context.

11 xoi einev Mwuof|g §16 16 ur| PePpidodat T mepi ThG duaptiog dvnAdon
And Moses said, ‘Because the sin offering had not been eaten, it was consumed.

A Mosaic explanation interprets the consumed offering = kol

The brief citation gives authoritative rationale for the sacrificial event. The verse reinforces the
legitimacy of extraordinary cultic procedure.
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Kal glmev Mwuvoiig o

and said Moses because
C - kai VBI AAI3S - ginov N1M NSM - Mwvotig P&k
connective or particle shaping the clause flow finite verbal form advancing the clause nominative element functioning as subject, preposition governing its complement
\ . . 5 . . redicate, or apposition . "
Kal: connective or particle translated 'and!, einev: verbal form rendered 'said!, carrying P PP Sia: prepositional form rendered 'because!,
shaping the chapter's literary flow. the action or process of the clause in this Mwvofig: lexical item rendered 'Moses' in marking relation, direction, or
chapter, this chapter's immediate narrative or circumstance in context.

prefatory context.

1 \ ~ 1
T0 un BePpiHcOar T0
the not to have been eaten the
RA ASN - 6 D-uA VX XPN - Bippcookw RAASN 6
article marking the associated noun phrase adverbial or particle element shaping nuance or finite verbal form advancing the clause article marking the associated noun phrase
\ . . ti - \ . -
10: article rendered 'the, defining the noun connection BePpiobar: verbal form rendered 'to have 10: article rendered 'the!, defining the noun
phrase it accompanies. un: lexical item rendered 'not' in this been eaten', carrying the action or process phrase it accompanies.
chapter's immediate narrative or prefatory of the clause in this chapter.
context.

TEpl Tiig QMOPTiOG avnAwon

for the sin it was consumed
P - mepl RA GSF -0 N1A GSF - apaptia VCI API3S - GAlokw + ava
preposition governing its complement article marking the associated noun phrase genitive element marking relation, possession, or participle contributing attendant action or
2 - - . . ualification description
nepl: prepositional form rendered 'for!, tfi¢: article rendered 'the!, defining the G P
marking relation, direction, or noun phrase it accompanies. auaptiag: lexical item rendered 'sin' in this avnAwon: verbal form rendered 'it was
circumstance in context. chapter's immediate narrative or prefatory consumed!, carrying the action or process

context. of the clause in this chapter.
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Likewise Solomon also celebrated the eight days.

Solomon’s dedication festival is summarized in compact form (;JG(X(J‘E(DQ Kol

The notice compresses the dedication into a numbered festal pattern. The eight-day observance

becomes a precedent for later sacred celebration.

WOAUTWG
likewise
D - WoadTwg

connective or particle shaping the clause flow

woadtwg: lexical item rendered 'likewise'

in this chapter's immediate narrative or
prefatory context.

Kal

and

C-kal

connective or particle shaping the clause flow

Kai: connective or particle translated 'and’,
shaping the chapter's literary flow.

the
RA NSM - 6
article marking the associated noun phrase

0: article rendered 'the, defining the noun
phrase it accompanies.

™

=

ZOAWUWV

Solomon

N NSM * ZaAwpwv

nominal element functioning within the clause

ToAwuwv: lexical item rendered 'Solomon'
in this chapter's immediate narrative or
prefatory context.

TG
the

RA APF - 0

article marking the associated noun phrase

Ta¢: article rendered 'the!, defining the
noun phrase it accompanies.

OKT®W

eight

M - OKT®

nominal element functioning within the clause

Okt®: lexical item rendered 'eight' in this
chapter's immediate narrative or prefatory
context.

(4 7
nuépag
days
N1A APF ‘ fjuépa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

Nuépag: lexical item rendered 'days' in this
chapter's immediate narrative or prefatory
context.

fyayev
celebrated
VBI AAI3S - dyw

finite verbal form advancing the clause

fyayev: verbal form rendered 'celebrated,
carrying the action or process of the clause
in this chapter.



13 €Enyolvto d¢ Kai €v Taic Avaypa@aic Kol €V TOIG DTTOUVNUATIONOIS TOIG KATd TOV NegUiav T& a0t Kal
w¢ KataPaAdduevog BipAtobrikny Emtouvnyayev ta mept TV PactAéwy PifAla kal TpoPnT@dV Kal Ta To0
Aaud kal €miotoAag PactAéwv mepl avabeudtwy

And the same things were also described in the records and in the memoirs concerning Nehemiah,
and how, in founding a library, he gathered together the books concerning the kings and prophets,
and the books of David, and letters of kings concerning votive offerings.

The chapter moves from prophetic memory to archival preservation under Nehemiah | §¢ kol

Written tradition is now linked to curation and collection. Nehemiah appears as a custodian of

national memory through books, royal correspondence, and cultic documents.

2 ~ \ \ b

EET]YOUV'CO 58 KOl EV

they were related now and in

V2 IPI3P - nyéoual + €k X ¢ C - kai P-év

finite verbal form advancing the clause connective or particle shaping the clause flow connective or particle shaping the clause flow preposition governing its complement
£&nyovvro: verbal form rendered 'they d¢: connective or particle translated 'now', Kal: connective or particle translated 'and!, ¢v: prepositional form rendered 'in!,
were related!, carrying the action or shaping the chapter's literary flow. shaping the chapter's literary flow. marking relation, direction, or
process of the clause in this chapter. circumstance in context.

~ b4 ~ \ ]

TG avaypapaig KAl EV

the records and in

RADPF - 6 N1 DPF - dvaypoaen C-kal P-év

article marking the associated noun phrase dative element marking reference, means, or connective or particle shaping the clause flow preposition governing its complement

indirect object

Taig: article rendered 'the!, defining the Kai: connective or particle translated 'and!, ¢v: prepositional form rendered 'in!,
noun phrase it accompanies. avaypa@aic: lexical item rendered 'records' shaping the chapter's literary flow. marking relation, direction, or
in this chapter's immediate narrative or circumstance in context.

prefatory context.



TO1G UTTOUVNUATIOUOIG TOiG KOTX

the memoirs the concerning
RADPM -6 N2 DPM - UTOouvnUaTiopdg RADPM -6 P katd
article marking the associated noun phrase dative element marking reference, means, or article marking the associated noun phrase preposition governing its complement

indirect object

toig: article rendered 'the!, defining the toig: article rendered 'the!, defining the katd: prepositional form rendered
noun phrase it accompanies. UTopuvNuaTiopoiG: lexical item rendered noun phrase it accompanies. 'concerning', marking relation, direction,
'memoirs' in this chapter's immediate or circumstance in context.
narrative or prefatory context.
1 \ k) 1
TOoV Nespuxv Tx avta
the Nehemiah the things the same things
RA ASM -6 N1T ASM - Negyiog RA APN - 0 RD APN - a0Tdg
article marking the associated noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the associated noun phrase pronoun functioning within the clause as
o . . or goal N . - reference or possession
tov: article rendered 'the', defining the g a: article rendered 'the things', defining f P
noun phrase it accompanies. Neepiav: lexical item rendered 'Nehemiah' the noun phrase it accompanies. avtd: pronominal form rendered 'the same
in this chapter's immediate narrative or things', maintaining participant reference
prefatory context. within the discourse.
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Kol WG katafaAAouevog B1pA10ON KNV

and as founding library
C-kal C-wg V1 - umvop PaAAw + kata N1 ASF - BifA106rkn
connective or particle shaping the clause flow connective or particle shaping the clause flow finite verbal form advancing the clause accusative element functioning as object, extent,
] . . 5 Aol & o g 2 or goal
Kal: connective or particle translated 'and!, w¢: lexical item rendered 'as' in this kataParAdpevog: verbal form rendered g
shaping the chapter's literary flow. chapter's immediate narrative or prefatory 'founding', carrying the action or process of PiPA10BknNV: lexical item rendered 'library
context. the clause in this chapter. in this chapter's immediate narrative or

prefatory context.

EMGUVIYAYEV T« el TV

gathered together the things for the

VBI AAI3S - Gyw + £mL + 6LV RA APN - 0 P - mepi RA GPM - 6

finite verbal form advancing the clause article marking the associated noun phrase preposition governing its complement article marking the associated noun phrase
gmovvyayev: verbal form rendered ta: article rendered 'the things', defining nepl: prepositional form rendered 'for!, t®v: article rendered 'the!, defining the
'gathered together!, carrying the action or the noun phrase it accompanies. marking relation, direction, or noun phrase it accompanies.

process of the clause in this chapter. circumstance in context.



™

BaciAéwv BipAia Kol TPOPNTOV

of kings books and of prophets
N3V GPM - BactAelg N2N APN - fifAiov C - kai N1M GPM ‘ tpo@pnthg
genitive element marking relation, possession, or accusative element functioning as object, extent, connective or particle shaping the clause flow genitive element marking relation, possession, or
ualification or goal . ) ) ualification
qualif g Kal: connective or particle translated 'and!, CRE
BaciAéwv: lexical item rendered 'of kings' PipAfa: lexical item rendered 'books' in this shaping the chapter's literary flow. npoent®v: lexical item rendered 'of
in this chapter's immediate narrative or chapter's immediate narrative or prefatory prophets' in this chapter's immediate
prefatory context. context. narrative or prefatory context.
\ 1 ~
Kot T« T00 Aavtd
and the things the David
C - kai RA APN - 0 RA GSM - 0 N GSM - Aavid
connective or particle shaping the clause flow article marking the associated noun phrase article marking the associated noun phrase nominal element functioning within the clause
Kal: connective or particle translated 'and!, ta: article rendered 'the things', defining to0: article rendered 'the, defining the Aauid: lexical item rendered 'David' in this
shaping the chapter's literary flow. the noun phrase it accompanies. noun phrase it accompanies. chapter's immediate narrative or prefatory
context.
\ bl 1 7 \
Kal gmiotoAag BaciAéwv Tepl
and letters of kings for
C - kai N1 APF - émiotolr] N3V GPM - BactAedg P - mepi
connective or particle shaping the clause flow accusative element functioning as object, extent, genitive element marking relation, possession, or preposition governing its complement
\ . . or goal ualification . o
Kai: connective or particle translated 'and), g qualif nept: prepositional form rendered 'for!,
shaping the chapter's literary flow. ¢motolag: lexical item rendered 'letters' in BaciAéwv: lexical item rendered 'of kings' marking relation, direction, or
this chapter's immediate narrative or in this chapter's immediate narrative or circumstance in context.
prefatory context. prefatory context.

bl 4
avadepatwv
votive offerings
N3M GPN - avdfeua

genitive element marking relation, possession, or
qualification

avaBepdtwv: lexical item rendered 'votive
offerings' in this chapter's immediate
narrative or prefatory context.



14 woattwg 6¢ Kat Iovdag ta dramentwkITA O1a TOV YeyovdTa TOAEUOV NIV EMGVVAYAYEV TAVTA KAl £6TLV
map' Nuiv
And in the same way Judas also gathered together all the things that had been scattered because of
the war that had happened to us, and they are with us.

Judas is presented as continuing the work of preserving sacred materials (bc()({)'[g)g O¢ Kal

The Maccabean present is folded into the older archival tradition. Judas acts as a restorer not only of
the sanctuary but of the community’s textual inheritance.

™ - - -

L4 A \ \
WoALTWE d¢ Kal Tovdag
likewise now and Judas
D - ®oa0Twg X - ¢ C - kaf N1T NSM - Tovdag
connective or particle shaping the clause flow connective or particle shaping the clause flow connective or particle shaping the clause flow nominative element functioning as subject,
- s a . . ) \ ) . dicate, iti
woadtwg: lexical item rendered 'likewise' d¢: connective or particle translated 'now!, Kai: connective or particle translated 'and!, predicate, or apposttion
in this chapter's immediate narrative or shaping the chapter's literary flow. shaping the chapter's literary flow. Tovdag: lexical item rendered 'Judas' in this
prefatory context. chapter's immediate narrative or prefatory
context.
\ 8 4 \ 1
Tx LATMTEMTWKOTX 610( TOoV
the things things that had been scattered because the
RA APN -0 VX - xamamy mnTw + d1a P-4 RAASM -0
article marking the associated noun phrase participle contributing attendant action or preposition governing its complement article marking the associated noun phrase
N . - descriptio . . \ ) -
a: article rendered 'the things', defining escription d1a: prepositional form rendered 'because’, tov: article rendered 'the!, defining the
the noun phrase it accompanies. Samentwrkdta: verbal form rendered marking relation, direction, or noun phrase it accompanies.
'things that had been scattered, carrying circumstance in context.

the action or process of the clause in this
chapter.
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yeyovota TOAepov nuiv ETMOUVIYXYEV

that had happened war to us gathered together
VX - xamaoy ylyvopat N2 ASM - toAepog RP DP - éyd VBI AAI3S - dyw + €M1 + UV
finite verbal form advancing the clause accusative element functioning as object, extent, pronoun functioning within the clause as finite verbal form advancing the clause
, or goal reference or possession , ,
yeyovéta: verbal form rendered 'that had g f P gmovvryayev: verbal form rendered
happened!, carrying the action or process néAepov: lexical item rendered 'war' in this Auiv: pronominal form rendered 'to us', 'gathered together', carrying the action or
of the clause in this chapter. chapter's immediate narrative or prefatory maintaining participant reference within process of the clause in this chapter.
context. the discourse.
J4 \ v 1
TIAVTX KOl EOTIV TP
all and it is with
A3 APN - tdg C - kai V9 PAI3S - ipi P - apd
accusative element functioning as object, extent, connective or particle shaping the clause flow finite verbal form advancing the clause preposition governing its complement
or goal g . . 3 o . s .
g Kai: connective or particle translated 'and!, £otwv: verbal form rendered 'it is', carrying nap': prepositional form rendered 'with!,
ndvra: lexical item rendered 'all' in this shaping the chapter's literary flow. the action or process of the clause in this marking relation, direction, or
chapter's immediate narrative or prefatory chapter. circumstance in context.
context.

=

L4 ~
l’]}ll\’
tous
RP DP - &yh

pronoun functioning within the clause as
reference or possession

Nuiv: pronominal form rendered 'to us',
maintaining participant reference within
the discourse.



15 v ooV €av xpeiav €xnre TOLG ATOKOUIODVTAG DUTV ATOCTEAAETE

Therefore, if you have need of these things, send people to carry them to you.

The letter offers access to the preserved materials

ovv

The correspondents do more than recount preservation; they make the archive available. The tone is

practical and fraternal, linking memory with present communal support.

wv
of which

RR GPM - &g

relative pronoun linking the clause to its
antecedent

@v: pronominal form rendered 'of which',

ooV

therefore

X - obv

connective or particle shaping the clause flow

oUv: connective or particle translated
'therefore!, shaping the chapter's literary

if
C-€dv
nominal element functioning within the clause

€av: lexical item rendered 'if" in this
chapter's immediate narrative or prefatory

™

=

XpPELOY
need

N1A ASF - xpeia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

xpeiav: lexical item rendered 'need' in this

maintaining participant reference within flow. context. chapter's immediate narrative or prefatory
the discourse. context.

v \ b ~ € ~

EXMNTE TOoLG QTTOKOMIOVVTOG vuwv

you have the those who will carry to you

V1 PAS2P - €xw RA APM - 6 VF2 FAPAPMKOMI/ZW - &mo RP DP - 60

finite verbal form advancing the clause

gxnre: verbal form rendered 'you have',

carrying the action or process of the clause

in this chapter.

article marking the associated noun phrase

ToUg: article rendered 'the!, defining the

noun phrase it accompanies.

participle contributing attendant action or
description

anokoutovtag: verbal form rendered
'those who will carry!, carrying the action
or process of the clause in this chapter.

pronoun functioning within the clause as
reference or possession

Opiv: pronominal form rendered 'to you!,
maintaining participant reference within

the discourse.



amootéNAete

send

V1 PAD2P - 6TEMW + G10

finite verbal form advancing the clause

dmnootéAAete: verbal form rendered 'send’,
carrying the action or process of the clause
in this chapter.

uéAAovtec obv dyerv OV kabapioudv éypdauev DUV kKaAwg o0V mo1foete dyoVTeG TAC Uépag

Therefore, since we are about to celebrate the purification, we have written to you; so you will do

well if you also keep the days.

The letter draws its practical exhortation toward shared festival observance = oQv

Archival memory and liturgical invitation converge here. The readers are urged to join in the

purification celebration as participants in the same restored story.

uéAAovteg
being about

V1 - manviy péAAw

participle contributing attendant action or
description

uéAovreg: verbal form rendered 'being
about!, carrying the action or process of the
clause in this chapter.

o0V

therefore

X - o0V

connective or particle shaping the clause flow

o0v: connective or particle translated
'therefore!, shaping the chapter's literary
flow.

v

ayewv

to celebrate
V1PAN - dyw

infinitive expressing purpose, content, or verbal
action

&yew: verbal form rendered 'to celebrate!,
carrying the action or process of the clause
in this chapter.

1
TOV
the

RA ASM -

article marking the associated noun phrase

tov: article rendered 'the', defining the
noun phrase it accompanies.
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KaOapiopov gypapapev vpiv KOAWG

purification we wrote to you well
N2 ASM - kaBaplopdg VAL AAIIP - ypdpw RP DP - 60 D - KaAwg
accusative element functioning as object, extent, finite verbal form advancing the clause pronoun functioning within the clause as adverbial or particle element shaping nuance or
or goal . reference or possession connection
g gypapapev: verbal form rendered 'we f P
kaBapiopodv: lexical item rendered wrote!, carrying the action or process of the vuiv: pronominal form rendered 'to you!, kaAdg: lexical item rendered 'well' in this
'purification' in this chapter's immediate clause in this chapter. maintaining participant reference within chapter's immediate narrative or prefatory
narrative or prefatory context. the discourse. context.
5 4 v 1
ouvv TOLNOETE QXYOVTEQ Tag
therefore you will do celebrating the
X - o0V VF FAI2P - o1éw V1 - manviy dyw RA APF - 6
connective or particle shaping the clause flow finite verbal form advancing the clause participle contributing attendant action or article marking the associated noun phrase
. . . , . description ] . o
ovv: connective or particle translated notfoete: verbal form rendered 'you will P tag: article rendered 'the', defining the
'therefore, shaping the chapter's literary do!, carrying the action or process of the d&yovreg: verbal form rendered noun phrase it accompanies.
flow. clause in this chapter. 'celebrating, carrying the action or process

of the clause in this chapter.

[
fuépag
days
N1A APF - juépa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

Nuépag: lexical item rendered 'days' in this
chapter's immediate narrative or prefatory
context.



17 0 06¢0e0¢ 6 cwoag TOV TavTa Aadv adTtod Kat armodoug TV KAnpovoulav naoty Kal to BaciAgiov Kat to
lEpATELUX KAL TOV AYLAGUOV
And may the God who saved all his people and gave back to all the inheritance, the kingship, the

priesthood, and the consecration,

The closing blessing invokes God as the restorer of Israel’s covenant gifts = §¢

The sentence opens a benediction grounded in God’s saving and restitutive action. The clustered gifts
define the fullness of Israel’s restored order.

N

[ 4 \ 1 [ 4
0 O¢ 0g0¢ 0
the now God the
RANSM -6 X - 8¢ N2 NSM - Beé¢ RANSM 6
article marking the associated noun phrase connective or particle shaping the clause flow nominative element functioning as subject, article marking the associated noun phrase
. . . . . . redicate, or apposition . . .
0: article rendered 'the, defining the noun d¢: connective or particle translated 'now', P op 0: article rendered 'the, defining the noun
phrase it accompanies. shaping the chapter's literary flow. 0e0¢: lexical item rendered 'God' in this phrase it accompanies.
chapter's immediate narrative or prefatory
context.
4 1 7 1
oWwoag TOoV TTAXVTX Aaov
having saved the all people
VA * 0amVoH 6Ww RAASM -0 A3 ASM - mtig N2 ASM - Aadg
finite verbal form advancing the clause article marking the associated noun phrase accusative element functioning as object, extent, accusative element functioning as object, extent,
, . 0 . - or goal or goal
ooag: verbal form rendered 'having tov: article rendered 'the!, defining the g g
saved!, carrying the action or process of the noun phrase it accompanies. ndvta: lexical item rendered 'all' in this Aaov: lexical item rendered "people' in this
clause in this chapter. chapter's immediate narrative or prefatory chapter's immediate narrative or prefatory

context. context.
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avToD Kol anodoug Vv

his and having restored the
RD GSM - a0 164 C-kal VO - aanvoy §idwut + o RA ASF -0
pronoun functioning within the clause as connective or particle shaping the clause flow finite verbal form advancing the clause article marking the associated noun phrase
reference or possession g . . ] ] . g . .-

4 P Kal: connective or particle translated 'and’, anodoug: verbal form rendered 'having tnv: article rendered 'the', defining the

a0to0: pronominal form rendered 'his!, shaping the chapter's literary flow. restored!, carrying the action or process of noun phrase it accompanies.

maintaining participant reference within the clause in this chapter.

the discourse.

7 ~ \ 1
K)\rl povouiaxv TTXowv KOl TO
inheritance to all and the
N1A ASF - kAnpovopia A3 DPM * ta¢ C - kai RA ASN -6
accusative element functioning as object, extent, dative element marking reference, means, or connective or particle shaping the clause flow article marking the associated noun phrase
l indirect object ] . . N -

orgoa direct ojec Kal: connective or particle translated 'and!, 10: article rendered 'the!, defining the noun

kAnpovopiav: lexical item rendered ndowv: lexical item rendered 'to all' in this shaping the chapter's literary flow. phrase it accompanies.

'inheritance' in this chapter's immediate chapter's immediate narrative or prefatory

narrative or prefatory context. context.

7 \ \ [ 4 4

B(XO' 1}\810\/ Kol TO LEPATELUA
kingship and the priesthood
N2N ASN - BaciAelov C - kai RAASN-0 N3M ASN " igpdtevua
accusative element functioning as object, extent, connective or particle shaping the clause flow article marking the associated noun phrase accusative element functioning as object, extent,
or goal g . . N .- or goal

g Kal: connective or particle translated 'and’, 10: article rendered 'the, defining the noun 9

BaoiAelov: lexical item rendered 'kingship' shaping the chapter's literary flow. phrase it accompanies. iepdtevpa: lexical item rendered

in this chapter's immediate narrative or 'priesthood' in this chapter's immediate

prefatory context. narrative or prefatory context.



\

Kol OV AYLOGUOV

and the consecration
C - kai RAASM -0 N2 ASM - &ylaopog
connective or particle shaping the clause flow article marking the associated noun phrase accusative element functioning as object, extent,

tov: article rendered 'the, defining the or goal

noun phrase it accompanies. aytaoudv: lexical item rendered
'consecration' in this chapter's immediate

Kal: connective or particle translated 'and!,

shaping the chapter's literary flow.

narrative or prefatory context.

18 xabwg énnyyeilato d1a ToT vouov EAnilouev yap €ml T@ Oe® 0Tt Taxéw NUAG EAerjoel Kal EMOLVAEEEL €K
TG OTIO TOV 0VPAVOV €1¢ TOV dylov TOTOV EEIAETO Y&p NUAG €K UEYAAWY KAOKGV KAl TOV TOTOV
ekabdpioev

as he promised through the law, soon show us mercy, as we hope in God, and gather us from under

heaven into the holy place; for he rescued us from great evils and cleansed the place.

The blessing becomes a prayer for full regathering and mercy KO(G(.‘OQ

Past rescue grounds present hope. The cleansing already achieved is treated as a pledge of the larger

ingathering still expected.

”~ -

\ 2 7 \ ~
Kabwg ennyyeilato o1 T00
just as he promised because the
D - kaBwg VAI AMI3S - dyyéAAw + €mt Pt RAGSM -0
connective or particle shaping the clause flow finite verbal form advancing the clause preposition governing its complement article marking the associated noun phrase
kabwg: lexical item rendered 'just as' in énnyyeilato: verbal form rendered 'he dia: prepositional form rendered 'because’, to0: article rendered 'the!, defining the
this chapter's immediate narrative or promised!, carrying the action or process of marking relation, direction, or noun phrase it accompanies.

prefatory context. the clause in this chapter. circumstance in context.



=

VOuov
law
N2 GSM - vduog

genitive element marking relation, possession, or
qualification

vépou: lexical item rendered 'law' in this

gAntilouev
we hope

V1 PAIIP - éAntilw

finite verbal form advancing the clause

gAniCopev: verbal form rendered 'we hope!,
carrying the action or process of the clause

\
Yap
for
X yép
connective or particle shaping the clause flow

yap: connective or particle translated 'for!,
shaping the chapter's literary flow.

b \

EMl

in the case of

P-émi

preposition governing its complement

gni: prepositional form rendered 'in the
case of |, marking relation, direction, or

chapter's immediate narrative or prefatory in this chapter. circumstance in context.
context.
~ ~ (74 /

™® Oe® oTl TOXEWG

the God that soon

RADSM "0 N2 DSM - Bgdg C- 6t D - taxéwg

article marking the associated noun phrase

1(: article rendered 'the!, defining the noun
phrase it accompanies.

dative element marking reference, means, or
indirect object

Be®: lexical item rendered 'God' in this
chapter's immediate narrative or prefatory

nominal element functioning within the clause

St lexical item rendered 'that' in this
chapter's immediate narrative or prefatory
context.

adverbial or particle element shaping nuance or
connection

taxéwg: lexical item rendered 'soon' in this
chapter's immediate narrative or prefatory

context. context.
f (4 ~ pd 4 \ pd 7
NUag E)\Sl’]O'Sl Kol ET[lO'UV(XESI
us he will have mercy on and he will gather together
RP AP €y VF FAI3S - éAeéw C-kal VF FAI3S - dyw + €Mt + ouv

pronoun functioning within the clause as
reference or possession

NG pronominal form rendered 'us',
maintaining participant reference within
the discourse.

finite verbal form advancing the clause

£Aenoet: verbal form rendered 'he will have
mercy on', carrying the action or process of

the clause in this chapter.

connective or particle shaping the clause flow

Kal: connective or particle translated 'and!,
shaping the chapter's literary flow.

finite verbal form advancing the clause

¢movvdéet: verbal form rendered 'he will
gather together!, carrying the action or
process of the clause in this chapter.

€K

from

P-ék

preposition governing its complement

£k: prepositional form rendered 'from,
marking relation, direction, or
circumstance in context.

™m¢

the

RA GSF 0

article marking the associated noun phrase

tfig: article rendered 'the!, defining the
noun phrase it accompanies.

1))10)
under

7

P Uné
preposition governing its complement

Uno: prepositional form rendered 'under’,

marking relation, direction, or
circumstance in context.

OV

the

RAASM 6

article marking the associated noun phrase

tov: article rendered 'the, defining the
noun phrase it accompanies.
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00pPaAVOV €ig OV ayiov

heaven into the holy

N2 ASM - 00pavdg P - gig RA ASM - 0 A1A ASM - dyrog

accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement article marking the associated noun phrase accusative element functioning as object, extent,

or goal : - . o . - or goal
g glg: prepositional form rendered 'into, tov: article rendered 'the!, defining the g
ovpavov: lexical item rendered 'heaven' in marking relation, direction, or noun phrase it accompanies. dyov: lexical item rendered 'holy' in this
this chapter's immediate narrative or circumstance in context. chapter's immediate narrative or prefatory
prefatory context. context.
/4 b 4 \ (4 ~

TOTTOV 8&81)\870 Yap nuag

place he rescued for us

N2 ASM - témog VBI AMI3S - aipéw + € X ydp RP AP ¢y®

accusative element functioning as object, extent, finite verbal form advancing the clause connective or particle shaping the clause flow pronoun functioning within the clause as

or goal e . ) ) reference or possession
g ¢&eiheto: verbal form rendered 'he y&p: connective or particle translated 'for!, f P
témov: lexical item rendered 'place’ in this rescued!, carrying the action or process of shaping the chapter's literary flow. NuagG: pronominal form rendered 'us',
chapter's immediate narrative or prefatory the clause in this chapter. maintaining participant reference within
context. the discourse.

bl Ié ~ \

€K psya?wov KAOKWV K1

from great evils and

P-ék Al GPM - péyog A1 GPM * Kak6g C-kal

preposition governing its complement genitive element marking relation, possession, or genitive element marking relation, possession, or connective or particle shaping the clause flow
: - ualification ualification . . )
£k: prepositional form rendered 'from, R G Kal: connective or particle translated 'and’,
marking relation, direction, or peydAwv: lexical item rendered 'great' in Kak®v: lexical item rendered 'evils' in this shaping the chapter's literary flow.
circumstance in context. this chapter's immediate narrative or chapter's immediate narrative or prefatory

prefatory context. context.



OV

the

RA ASM - 0

article marking the associated noun phrase

tov: article rendered 'the', defining the

noun phrase it accompanies.

oMoV
place

N2 ASM - t6mog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

témnov: lexical item rendered 'place' in this
chapter's immediate narrative or prefatory

context.

KaBapiopov kal TovV To0 Pwpod EyKaVIGUOV

Now the matters concerning Judas Maccabaeus and his brothers, and the purification of the greatest

temple, and the dedication of the altar,

The epitomist begins listing the main subjects of the history | §g¢

gkabapioev

he cleansed

VAI AAI3S - kaBapilw

finite verbal form advancing the clause

gkabdpioev: verbal form rendered 'he
cleansed!, carrying the action or process of
the clause in this chapter.

The preface turns explicitly to the scope of the work to follow. The opening items center on Judas, the

temple, and the altar as focal points of the narrative.

19 ta 8¢ kata tov Iovdav TOV Makkafaiov Kal ToUG To0ToL GdeAPOUS Kal TOV ToD iepod Tol peyiotov

\
Tx
the things

RA APN - 0

article marking the associated noun phrase

a: article rendered 'the things', defining
the noun phrase it accompanies.

o€

now

X 8¢

connective or particle shaping the clause flow

d¢: connective or particle translated 'now',
shaping the chapter's literary flow.

KaTa

concerning

P - katd

preposition governing its complement

Katd: prepositional form rendered
'concerning', marking relation, direction,

or circumstance in context.

OV

the

RAASM 0

article marking the associated noun phrase

Tov: article rendered 'the!, defining the
noun phrase it accompanies.



”~ ™ - ™ =

Iovdav OV Makkafaiov Kat

Judas the Maccabaeus and
N1T ASM - Tovdag RAASM "6 N2 ASM - Makkafaiog C - kai
accusative element functioning as object, extent, article marking the associated noun phrase accusative element functioning as object, extent, connective or particle shaping the clause flow
or goal g . - or goal o . .
9 tov: article rendered 'the, defining the 9 Kal: connective or particle translated 'and’,
TIovdav: lexical item rendered 'Judas' in this noun phrase it accompanies. Maxkafoiov: lexical item rendered shaping the chapter's literary flow.
chapter's immediate narrative or prefatory 'Maccabaeus' in this chapter's immediate
context. narrative or prefatory context.
\ 4 bl \ \
TOLG TOUTOVL (XSE)\(pOUC Kol
the his brothers and
RA APM - 6 RD GSM - 000G N2 APM - &deA@dg C - kai
article marking the associated noun phrase pronoun functioning within the clause as accusative element functioning as object, extent, connective or particle shaping the clause flow
) ) - reference or possession or goal . ) )
ToVg: article rendered 'the, defining the f P g Kai: connective or particle translated 'and!,
noun phrase it accompanies. tovutov: pronominal form rendered 'his', &8eAgovg: lexical item rendered 'brothers' shaping the chapter's literary flow.
maintaining participant reference within in this chapter's immediate narrative or
the discourse. prefatory context.
\ ~ (4 ~ ~
TovV TOoL LEPOVL TOoL
the the temple the
RA ASM - 0 RAGSN -6 N2N GSN - iepdg RAGSN -6
article marking the associated noun phrase article marking the associated noun phrase genitive element marking relation, possession, or article marking the associated noun phrase
o . - R - ualification L .-
tov: article rendered 'the!, defining the to0: article rendered 'the, defining the qualif to0: article rendered 'the, defining the
noun phrase it accompanies. noun phrase it accompanies. iepo: lexical item rendered 'temple' in this noun phrase it accompanies.

chapter's immediate narrative or prefatory
context.
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ueyiotov KaBapiopov Kol OV

greatest purification and the
A1 GSNS - péyog N2 ASM - kaBapiopdg C-kal RAASM -0
genitive element marking relation, possession, or accusative element functioning as object, extent, connective or particle shaping the clause flow article marking the associated noun phrase
ualification or goal ] . . ] . -
et g Kal: connective or particle translated 'and!, tov: article rendered 'the!, defining the
Heyiotou: lexical item rendered 'greatest' in kaBapiopov: lexical item rendered shaping the chapter's literary flow. noun phrase it accompanies.
this chapter's immediate narrative or 'purification' in this chapter's immediate
prefatory context. narrative or prefatory context.
~ ~ bl 1
TOL B(J.)}lov EYKAIVIOUOV
the altar dedication
RAGSM - 0 N2 GSM - Bwudg N2 ASM - éyKatviopog
article marking the associated noun phrase genitive element marking relation, possession, or accusative element functioning as object, extent,
ualification or goal
to0: article rendered 'the', defining the (R g
noun phrase it accompanies. Bwpod: lexical item rendered 'altar' in this gykaviopov: lexical item rendered
chapter's immediate narrative or prefatory 'dedication' in this chapter's immediate
context. narrative or prefatory context.

20 é€tite ToLG TMPOG ‘Avtioxov oV Emipavi] Kal TOV TouTtov viov EOmdtopa moAéuoug

and further the wars against Antiochus Epiphanes and his son Eupator,

The subject list expands to the dynastic wars | &1 Tg

The narrative is not merely cultic but military and political. The named Seleucid opponents anchor

the history in a precise conflict setting.



£T1
further
D-én

adverbial or particle element shaping nuance or
connection

€t lexical item rendered 'further' in this
chapter's immediate narrative or prefatory

TE

and

X TE

connective or particle shaping the clause flow

te: connective or particle translated 'and’,
shaping the chapter's literary flow.

TOUG

the

RA APM -6

article marking the associated noun phrase

ToUg: article rendered 'the', defining the
noun phrase it accompanies.

TTPOG

to

P mpdg

preposition governing its complement

npog: prepositional form rendered 'to),
marking relation, direction, or
circumstance in context.

context.
0] 14 1( 1 ) ~ \
AthOXOV TOoV ET(I(P(XV]’] KOl
Antiochus the Epiphanes and
N2 ASM - ‘Avtioxog RAASM 6 N1M ASM - Emi@aviig C - kai

accusative element functioning as object, extent,
or goal

"Avtioxov: lexical item rendered 'Antiochus'

in this chapter's immediate narrative or
prefatory context.

article marking the associated noun phrase

tov: article rendered 'the, defining the
noun phrase it accompanies.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

’Emipavii: lexical item rendered 'Epiphanes’

in this chapter's immediate narrative or
prefatory context.

connective or particle shaping the clause flow

Kai: connective or particle translated 'and!,
shaping the chapter's literary flow.

OV

the

RA ASM - 0

article marking the associated noun phrase

tov: article rendered 'the', defining the
noun phrase it accompanies.

™

P

TOUTOU
his
RD GSM - 00T0g

pronoun functioning within the clause as
reference or possession

tovtov: pronominal form rendered 'his',
maintaining participant reference within
the discourse.

3
vilov

son

N2 ASM - vidg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

viov: lexical item rendered 'son' in this
chapter's immediate narrative or prefatory

context.

Evmdtopa

Eupator

N GSM - Evndtopa

nominal element functioning within the clause

Evndropa: lexical item rendered 'Eupator’
in this chapter's immediate narrative or
prefatory context.



4
TIOAEHOUG
wars
N2 APM - éAgpog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

noAépoug: lexical item rendered 'wars' in
this chapter's immediate narrative or

prefatory context.
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and the manifestations from heaven that came to those who strove nobly and zealously for Judaism,

so that, though few, they plundered the whole country and drove the barbarian hordes away,

He highlights divine epiphanies that empower the defenders of Judaism |

The history is framed as a contest in which heavenly assistance visibly supports courageous fidelity.

Numerical weakness is overturned by divine intervention.

\

KAl

and

C - kai

connective or particle shaping the clause flow

Kal: connective or particle translated 'and),
shaping the chapter's literary flow.

T4G

the

RA APF - 6

article marking the associated noun phrase

1d¢: article rendered 'the!, defining the
noun phrase it accompanies.

bl

€€

from

P-ék

preposition governing its complement

¢&: prepositional form rendered 'from,
marking relation, direction, or
circumstance in context.

oUpavoD
heaven
N2 GSM - 0bpavog

genitive element marking relation, possession, or
qualification

ovpavoU: lexical item rendered 'heaven' in
this chapter's immediate narrative or
prefatory context.



=

YEVOUEVQG
that came
VB - aumarng yiyvouat

participle contributing attendant action or
description

yevouévag: verbal form rendered 'that
came, carrying the action or process of the

clause in this chapter.

EMPAVELXG
manifestations

N1A APF - émaveia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

gm@aveiag: lexical item rendered
'manifestations' in this chapter's
immediate narrative or prefatory context.

TOiG

the

RADPM -6

article marking the associated noun phrase

701¢: article rendered 'the', defining the
noun phrase it accompanies.

vmep

for

P - Omép

preposition governing its complement

onep: prepositional form rendered 'for!,
marking relation, direction, or
circumstance in context.

T00

the

RAGSM - 0

article marking the associated noun phrase

to0: article rendered 'the', defining the
noun phrase it accompanies.

Iovdaicuod
Judaism
N2 GSM - Tovdaioudg

genitive element marking relation, possession, or
qualification

TovdaiouoU: lexical item rendered 'Judaism'
in this chapter's immediate narrative or
prefatory context.

PLAOTIHWG
zealously
D - @1AoTipwg

adverbial or particle element shaping nuance or
connection

@rhotipwe: lexical item rendered
'zealously' in this chapter's immediate

narrative or prefatory context.

avdpayadnoacty
having acted bravely

VA - aamdmy dvdpayadéw

finite verbal form advancing the clause

avdpayabrcactv: verbal form rendered
'having acted bravely', carrying the action
or process of the clause in this chapter.

WoTE

SO as

C- Qote

nominal element functioning within the clause

¢orte: lexical item rendered 'so as' in this
chapter's immediate narrative or prefatory
context.

™

P

v

the

RA ASF - 0

article marking the associated noun phrase

v: article rendered 'the', defining the
noun phrase it accompanies.

OAnv
whole

A1 ASF - 6Ahog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

GAnv: lexical item rendered 'whole' in this
chapter's immediate narrative or prefatory

context.

XWpav
country
N1A ASF - xwpa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

xwpav: lexical item rendered 'country' in
this chapter's immediate narrative or
prefatory context.



0Atyoug
few
A1 APM * OAiyog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

OAiyoug: lexical item rendered 'few' in this
chapter's immediate narrative or prefatory

™

”~ ™

ovtag AenAazeiv
being to plunder

V9 - ooy eipi V2 PAN ‘- AenAatéw

infinitive expressing purpose, content, or verbal
action

participle contributing attendant action or
description

Svtag: verbal form rendered 'being), AenAateiv: verbal form rendered 'to

carrying the action or process of the clause plunder!, carrying the action or process of

Katl

and

C - kai

connective or particle shaping the clause flow

Kal: connective or particle translated 'and’,
shaping the chapter's literary flow.

context. in this chapter. the clause in this chapter.

\ 7 4 I4
™ BapPapa nAnon drwkewy
the things barbarian multitudes to drive away
RA APN - 0 A1B APN - BapBapog N3E APN - mAfifog V1 PAN - Si0kw

article marking the associated noun phrase

a: article rendered 'the things', defining
the noun phrase it accompanies.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

accusative element functioning as object, extent,
or goal

nAOn: lexical item rendered 'multitudes'
in this chapter's immediate narrative or

BapPapa: lexical item rendered 'barbarian'
in this chapter's immediate narrative or

prefatory context. prefatory context.

infinitive expressing purpose, content, or verbal
action

Sudkewv: verbal form rendered 'to drive
away', carrying the action or process of the
clause in this chapter.

272 kal 10 mepifontov kab' OAnV trv oikovuEVNV 1epOV dvakopicacBat Kat trv TOAy EAevBep@oat Kail TOUG
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and that they recovered the sanctuary renowned throughout the whole inhabited world, and freed

the city, and restored the laws that were about to be abolished, the Lord having become gracious to

them with all gentleness,

The subject list culminates in sanctuary restoration, civic liberation, and legal renewal

\
Kot

Temple, city, and law are restored together under divine mercy. The phrasing presents the Maccabean

achievement as both political liberation and covenant repair.



\

KAl

and

C - Kail

connective or particle shaping the clause flow

Kal: connective or particle translated 'and!,
shaping the chapter's literary flow.

N &

0 nep1pontov
the renowned
RA ASN -0 A1B ASN - mep1fpdnrog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

article marking the associated noun phrase

10: article rendered 'the!, defining the noun
phrase it accompanies. nepiponrov: lexical item rendered
'renowned' in this chapter's immediate

narrative or prefatory context.

KB’

throughout

P katd

preposition governing its complement

kaf': prepositional form rendered
'throughout!, marking relation, direction,
or circumstance in context.

OAnv
whole

A1 ASF - 6A\og

accusative element functioning as object, extent,
or goal

SAnv: lexical item rendered 'whole' in this
chapter's immediate narrative or prefatory

141\Y oikovuévnV
the inhabited world
RA ASF - 0 V2 * TUTAoP OIKEW

article marking the associated noun phrase finite verbal form advancing the clause

tnv: article rendered 'the', defining the oikovpévnv: verbal form rendered

noun phrase it accompanies. 'inhabited world!, carrying the action or

process of the clause in this chapter.

[ 4 1
LEpOV
sanctuary
N2N ASN - iepdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

iepov: lexical item rendered 'sanctuary' in
this chapter's immediate narrative or

context. prefatory context.
bd /4 \ \ /4
avaKO}llo(XUeal K1 mv TIOALV
to recover and the city
VA AMN - Kopilw + Gva C - kai RA ASF -0 N3I ASF - moAig

finite verbal form advancing the clause

avaxouicacOat: verbal form rendered 'to
recover', carrying the action or process of
the clause in this chapter.

connective or particle shaping the clause flow article marking the associated noun phrase

Kal: connective or particle translated 'and’, v: article rendered 'the', defining the

shaping the chapter's literary flow. noun phrase it accompanies.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

néAwv: lexical item rendered 'city' in this
chapter's immediate narrative or prefatory
context.



=

gAevbepioat
to free
VA AAN - é\evBepdw

infinitive expressing purpose, content, or verbal
action

€\evBephoar: verbal form rendered 'to
free!, carrying the action or process of the
clause in this chapter.

Kol

and

C - kai

connective or particle shaping the clause flow

Kal: connective or particle translated 'and’,
shaping the chapter's literary flow.

=~

uéAAovrag

being about

TOUG
the

RA APM - 0 V1 - namony uEAAW

participle contributing attendant action or
description

article marking the associated noun phrase

ToUg: article rendered 'the', defining the
uéAovrag: verbal form rendered 'being
about', carrying the action or process of the

noun phrase it accompanies.

clause in this chapter.

KataAvecOat
to be abolished

V1 PMN - AMow + kata

infinitive expressing purpose, content, or verbal
action

kataAVeobat: verbal form rendered 'to be
abolished!, carrying the action or process of

VOHOUG
laws
N2 APM * vépog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

véuoug: lexical item rendered 'laws' in this

chapter's immediate narrative or prefatory

gnavopOdoat T00
to restore the
VA AAN - 6pB6w + £t + dva RAGSM - 0

infinitive expressing purpose, content, or verbal article marking the associated noun phrase

i
action to0: article rendered 'the, defining the

énavopBdoar: verbal form rendered 'to
restore', carrying the action or process of

noun phrase it accompanies.

the clause in this chapter. context. the clause in this chapter.

/4 \ 7 pl 7
KUpP10L HETA TXong EMEIKELAC
Lord with all gentleness
N2 GSM - kUp1oG P petd A1S GSF - mag N1A GSF - émeikeia

genitive element marking relation, possession, or
qualification

kupiou: lexical item rendered 'Lord' in this
chapter's immediate narrative or prefatory
context.

preposition governing its complement

peta: prepositional form rendered 'with!,
marking relation, direction, or
circumstance in context.

genitive element marking relation, possession, or
qualification

genitive element marking relation, possession, or
qualification

ndong: lexical item rendered 'all' in this emetkeiag: lexical item rendered

chapter's immediate narrative or prefatory 'gentleness' in this chapter's immediate

context. narrative or prefatory context.



=
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(%

Aew
gracious
D - TAewg

adverbial or particle element shaping nuance or
connection

TAew: lexical item rendered 'gracious' in
this chapter's immediate narrative or

prefatory context.

YEVOUEVOU

having become

VB - apmyoy yfyvopat

finite verbal form advancing the clause

yevopévou: verbal form rendered 'having
become!, carrying the action or process of
the clause in this chapter.

aUTOIC
to them
RD DPM - a0tdg

pronoun functioning within the clause as
reference or possession

a0toiG: pronominal form rendered 'to
them', maintaining participant reference
within the discourse.

0o Tdowvog o0 Kupnvaiov dednAwuéva dix mévte PrpAiwv metpacdueda d1' €vog cuvTayuatog

EMITEUETV

things set forth by Jason of Cyrene in five books, these we shall attempt to abridge into one orderly

composition.

The epitomist names Jason of Cyrene as the larger source

OTo

The preface now defines the literary relation of the present work to its source. The author does not
claim originality of events but labor in condensation and arrangement.

C \

UTTO
under
P-0mé
preposition governing its complement

uno: prepositional form rendered 'under!,

marking relation, direction, or
circumstance in context.

" r 7
Iaocwvog

Jason

N3W GSM - Tdowv

genitive element marking relation, possession, or
qualification

"ldowvog: lexical item rendered 'Jason' in
this chapter's immediate narrative or
prefatory context.

T00

the

RAGSM - 0

article marking the associated noun phrase

T00: article rendered 'the!, defining the
noun phrase it accompanies.

Kvpnvaiov
of Cyrene
N2 GSM - Kvpnvaiog

genitive element marking relation, possession, or
qualification

Kupnvaiov: lexical item rendered 'of
Cyrene' in this chapter's immediate
narrative or prefatory context.
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dednAwpéva dx TEVTE BipAiwv

having been set forth because five books
VM - xuranv dnAéw P-&d M - mévte N2N GPN - fiAiov
participle contributing attendant action or preposition governing its complement nominal element functioning within the clause genitive element marking relation, possession, or
description 2 - a el o0 B ualification
P Sia: prepositional form rendered 'because!, névte: lexical item rendered 'five' in this CRE
dednAwpéva: verbal form rendered 'having marking relation, direction, or chapter's immediate narrative or prefatory PipAiwv: lexical item rendered 'books' in
been set forth', carrying the action or circumstance in context. context. this chapter's immediate narrative or
process of the clause in this chapter. prefatory context.
4 6 1 4 1 7
TELPAO Opsea 1 EVO(G OUVTAYUATOG
we shall attempt through one composition
VF FMI1P * te1pdw P-dua A3 GSN - gi¢ N3M GSN * cOvTayua
finite verbal form advancing the clause preposition governing its complement genitive element marking relation, possession, or genitive element marking relation, possession, or
. . lificati lificati
nelpaocdueda: verbal form rendered 'we 81": prepositional form rendered 'through!, e P
shall attempt', carrying the action or marking relation, direction, or £voc: lexical item rendered 'one' in this ovvtaypatog: lexical item rendered
process of the clause in this chapter. circumstance in context. chapter's immediate narrative or prefatory 'composition' in this chapter's immediate
context. narrative or prefatory context.
bl ~
EMITEUELY
to abridge

VF2 FAN - Tépvw + €mt
finite verbal form advancing the clause
gmitepeiv: verbal form rendered 'to

abridge!, carrying the action or process of
the clause in this chapter.



24 GLVOPMVTEC Yap TO YUUa TV dp1Oudv kai TV oboav duoyépeiav toic 0¢Aovatv eiokukAeiodat Toic Tfig
totopiag dinyruacty dia to TARBo¢ Tfig VANG
For, seeing the flood of numbers and the difficulty that faces those who wish to enter into the

narratives of the history because of the abundance of material,

He explains why an abridgment is necessary Y(‘xp

The reason for epitomizing is readerly as well as literary. The sheer bulk of material threatens
accessibility without a more concise presentation.

~ - - ™ - ™ -~

~ \ 1 4
OUVOPWVTEC Yap TO Xvpo
seeing for the flood
V3 * TanvIty 0pdw + 6LV X - ydp RAASN-6 N3M ASN - xOua
participle contributing attendant action or connective or particle shaping the clause flow article marking the associated noun phrase accusative element functioning as object, extent,
descripti . . ) N - 1
escription y&p: connective or particle translated 'for!, 10: article rendered 'the', defining the noun orgoa
cuvop@vteg: verbal form rendered 'seeing), shaping the chapter's literary flow. phrase it accompanies. xUpa: lexical item rendered 'flood' in this
carrying the action or process of the clause chapter's immediate narrative or prefatory
in this chapter. context.
~ pd ~ \ \
Twv ocplepwv KAl mv
the of details and the
RAGPM - 6 N2 GPM - Gp10pdg C-kal RA ASF - 0
article marking the associated noun phrase genitive element marking relation, possession, or connective or particle shaping the clause flow article marking the associated noun phrase

ualification . , . ] . -
e Kal: connective or particle translated 'and!, tnv: article rendered 'the', defining the

T@v: article rendered 'the!, defining the
noun phrase it accompanies. ap1Budv: lexical item rendered 'of details' shaping the chapter's literary flow. noun phrase it accompanies.
in this chapter's immediate narrative or

prefatory context.
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ovoav duoxéperav 101G 0éAovotv

existing difficulty the those wishing
V9 - manace iut N1A ASF - duoyépeia RADPM -6 V1 PAI3P - BéAw
participle contributing attendant action or accusative element functioning as object, extent, article marking the associated noun phrase finite verbal form advancing the clause
description or goal - . .- 2
P 9 toig: article rendered 'the!, defining the 0éM\ovorv: verbal form rendered 'those
ovoav: verbal form rendered 'existing), duaoxépeiav: lexical item rendered noun phrase it accompanies. wishing), carrying the action or process of
carrying the action or process of the clause 'difficulty' in this chapter's immediate the clause in this chapter.
in this chapter. narrative or prefatory context.
7 ~ ~ ~ (¢ I4
€10KUKAETo01 TO1G mg¢ 10TOopLag
to enter into the the history
V2 PMN ‘ KUKA€w + €l RADPM - 0 RA GSF - 6 N1A GSF - iotopia
infinitive expressing purpose, content, or verbal article marking the associated noun phrase article marking the associated noun phrase genitive element marking relation, possession, or
action ualification
toic: article rendered 'the, defining the tii¢: article rendered 'the, defining the R
elokukAeioOar: verbal form rendered 'to noun phrase it accompanies. noun phrase it accompanies. iotopla: lexical item rendered 'history' in
enter into', carrying the action or process this chapter's immediate narrative or
of the clause in this chapter. prefatory context.

dinynuacty 1 70 nAf00¢

narratives because the abundance
N3M DPN - Sifynua P- &k RAASN-0 N3E ASN * mAfjfog
dative element marking reference, means, or preposition governing its complement article marking the associated noun phrase accusative element functioning as object, extent,
indirect object 2 - N - or goal
J Sia: prepositional form rendered 'because!, 10: article rendered 'the, defining the noun g
dinynuacty: lexical item rendered marking relation, direction, or phrase it accompanies. mAf6og: lexical item rendered 'abundance'
'narratives' in this chapter's immediate circumstance in context. in this chapter's immediate narrative or

narrative or prefatory context. prefatory context.



~ CIA
1471y VATG
the material
RA GSF - 6 N1 GSF - 6An

genitive element marking relation, possession, or
qualification

article marking the associated noun phrase

A¢: article rendered 'the, defining the

noun phrase it accompanies. UAng: lexical item rendered 'material' in

this chapter's immediate narrative or

prefatory context.

25 €ppovticauev Toi¢ uev fovAouévolg dvayivwokety Ppuxaywyiav toig 8¢ @rAo@povoloty €ig To dia
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we have taken care to provide delight for those who wish to read, ease for those who are inclined to

commit it to memory, and profit for all who encounter it.

The stated aim is readerly benefit across several kinds of audience | AsyNDETON

The abridgment is justified by utility, pleasure, and memorability. The preface reveals a consciously

pedagogical and rhetorical sense of readership.

TOiG UEV BovAouévoig

£ppovticapev
for those wishing

we have taken care the indeed
VAI AAILP - @povtilw RADPM -6 X - pév V1 - tundny fovAopat
connective or particle shaping the clause flow finite verbal form advancing the clause

finite verbal form advancing the clause article marking the associated noun phrase

£ppovticapev: verbal form rendered 'we
have taken care!, carrying the action or
process of the clause in this chapter.

toig: article rendered 'the', defining the
noun phrase it accompanies.

HEv: connective or particle translated
'indeed!, shaping the chapter's literary flow.

BovAopévorg: verbal form rendered 'for
those wishing', carrying the action or
process of the clause in this chapter.
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AVAYIVWOKELV Puxaywylav T0ig o¢

to read delight the now
V1 PAN * YIlYyVWOKW + Gva N1A ASF - poxaywyia RADPM -6 X - 8¢
infinitive expressing purpose, content, or verbal accusative element functioning as object, extent, article marking the associated noun phrase connective or particle shaping the clause flow
action or goal . . - o . .
9 toig: article rendered 'the!, defining the 8¢: connective or particle translated 'now’,
avaytviokerv: verbal form rendered 'to Yuxaywylav: lexical item rendered 'delight’ noun phrase it accompanies. shaping the chapter's literary flow.
read’, carrying the action or process of the in this chapter's immediate narrative or
clause in this chapter. prefatory context.
~ b 1 \
(plAO(PpOVOUO'lV €1C TO 510(
for those disposed into the because
V2 PAI3P - 1tho@poviw P - €ig RAASN-6 P&
finite verbal form advancing the clause preposition governing its complement article marking the associated noun phrase preposition governing its complement
@thogpovovotv: verbal form rendered 'for elc: prepositional form rendered 'into!, 10: article rendered 'the, defining the noun d16: prepositional form rendered 'because’,
those disposed!, carrying the action or marking relation, direction, or phrase it accompanies. marking relation, direction, or
process of the clause in this chapter. circumstance in context. circumstance in context.
4 pd ~ k) 7 ~
pvnung (XV(XA(XBEIV EVKOTLAYV TXowv
memory to take up ease to all
N1 GSF - pvriun VB AAN - AapPdve + dva N1A ASF - ebkomia A3 DPM - midig
genitive element marking relation, possession, or infinitive expressing purpose, content, or verbal accusative element functioning as object, extent, dative element marking reference, means, or
qualification action or goal indirect object
pvAung: lexical item rendered 'memory' in avaAapeiv: verbal form rendered 'to take evkomiav: lexical item rendered 'ease' in ndotv: lexical item rendered 'to all' in this
this chapter's immediate narrative or up)!, carrying the action or process of the this chapter's immediate narrative or chapter's immediate narrative or prefatory
prefatory context. clause in this chapter. prefatory context. context.
\ ~ b4 7 ? 7
58 TOo1G EVTLUYXAVOULOLV (.O(Pe)\SIGV
now the those encountering profit
X 8¢ RADPM -6 V1 PAI3P - Tuyxdvw + &v N1A ASF - O@éeta
connective or particle shaping the clause flow article marking the associated noun phrase finite verbal form advancing the clause accusative element functioning as object, extent,
5 . . - . .- ; 2 or goal
d¢: connective or particle translated 'now’, toig: article rendered 'the!, defining the évruyxdvovorv: verbal form rendered g
shaping the chapter's literary flow. noun phrase it accompanies. 'those encountering, carrying the action or O@éerav: lexical item rendered 'profit' in
process of the clause in this chapter. this chapter's immediate narrative or

prefatory context.
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And for us, who have undertaken the hardship of the epitome, the task is not easy, but a matter of

sweat and sleeplessness.

The compiler acknowledges the labor demanded by epitomizing | Kol

The author claims no effortless compression. The rhetoric of toil presents abbreviation itself as a

costly literary service.

padiov 18p&Tog d¢ Kl dypumviag TO

Kal

and

C-kai

connective or particle shaping the clause flow

Kai: connective or particle translated 'and!,
shaping the chapter's literary flow.

™

=

(4 ~
uiv
tous
RP DP - &y
pronoun functioning within the clause as
reference or possession

fuiv: pronominal form rendered 'to us',
maintaining participant reference within
the discourse.

\
HEV

indeed

X pév

connective or particle shaping the clause flow

HEv: connective or particle translated
'indeed!, shaping the chapter's literary flow.

TO1G
the

RADPM -6

article marking the associated noun phrase

toig: article rendered 'the!, defining the
noun phrase it accompanies.

Vv

the

RA ASF - 0

article marking the associated noun phrase

v: article rendered 'the, defining the
noun phrase it accompanies.

KakomaOsiav
hardship

N1A ASF - kakomdfeia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

kakondBeiav: lexical item rendered
'hardship' in this chapter's immediate
narrative or prefatory context.

£mdedeypévorg

having undertaken
VK - xundmp déxopan + €mt
finite verbal form advancing the clause

emdedeypévorg: verbal form rendered
'having undertaken!, carrying the action or
process of the clause in this chapter.

Tiig
the
RA GSF - &

article marking the associated noun phrase

tfig: article rendered 'the!, defining the
noun phrase it accompanies.
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ETTOURG oV padiov 18p®TOg

abridgment not easy of sweat
N1 GSF - émitoun D- o0 A1A ASM - pddiog N3T GSM - idpwg
genitive element marking relation, possession, or adverbial or particle element shaping nuance or accusative element functioning as object, extent, genitive element marking relation, possession, or
qualification connection or goal qualification
gmtoufic: lexical item rendered ov: lexical item rendered 'not' in this pgdiov: lexical item rendered 'easy' in this idpdrog: lexical item rendered 'of sweat' in
'abridgment' in this chapter's immediate chapter's immediate narrative or prefatory chapter's immediate narrative or prefatory this chapter's immediate narrative or
narrative or prefatory context. context. context. prefatory context.
\ \ pd 7 1
68 Kol AYPUTVIKG TO
now and of sleeplessness the
X 8¢ C - kai N1A GSF - dypunvia RA ASN -6
connective or particle shaping the clause flow connective or particle shaping the clause flow genitive element marking relation, possession, or article marking the associated noun phrase
\ . . g . . ualification . . .
d¢: connective or particle translated 'now’, Kai: connective or particle translated 'and!, Iy 10: article rendered 'the!, defining the noun

shaping the chapter's literary flow. shaping the chapter's literary flow. aypurnviag: lexical item rendered 'of phrase it accompanies.
sleeplessness' in this chapter's immediate

narrative or prefatory context.

TPAyHo
task
N3M ASN - pdypa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

npdypa: lexical item rendered 'task' in this
chapter's immediate narrative or prefatory
context.
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For just as it is not easy for one preparing a banquet and seeking the advantage of others,

nevertheless, because of the gratitude of the many, we shall gladly endure the hardship,

A banquet analogy defends the compiler’s willingness to labor for others Ko(e('xngp

The image of hosting a feast turns composition into public service. Gratitude from many readers
makes the strain of preparation worthwhile.

~ = ~ ™ - ™ -
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KO(eO(T[Ep W T[(XP(XO'KEU(XZOVTI OUUTTOO10V
just as the for one preparing banquet
D - ka®dmep RADSM - 6 V1 nandop okevdlw + mapa N2N ASN - cuundotov
connective or particle shaping the clause flow article marking the associated noun phrase participle contributing attendant action or accusative element functioning as object, extent,
, - . . — .- descripti 1
kaOdmep: lexical item rendered 'just as' in tQ): article rendered 'the!, defining the noun escription orgea
this chapter's immediate narrative or phrase it accompanies. napackevdlovte: verbal form rendered 'for ovumndotov: lexical item rendered 'banquet’
prefatory context. one preparing', carrying the action or in this chapter's immediate narrative or
process of the clause in this chapter. prefatory context.
\ ~ \ [ 4 7
KAl Z]TCOUV‘CI mv ETEPWYV
and seeking the of others
C-kai V2 - mandop {nréw RA ASF -0 A1A GPF - €tepog
connective or particle shaping the clause flow participle contributing attendant action or article marking the associated noun phrase genitive element marking relation, possession, or
] . . description g . - ualification
Kal: connective or particle translated 'and!, P nv: article rendered 'the!, defining the qualif
shaping the chapter's literary flow. {nrobvru: verbal form rendered 'seeking’, noun phrase it accompanies. £tépwv: lexical item rendered 'of others' in
carrying the action or process of the clause this chapter's immediate narrative or

in this chapter. prefatory context.



”~ ™ =

R

Avoritélerav oUK EUXEPES OUWE

advantage not easy nevertheless
N1A ASF - AvoitéAeia D- o0 A3H ASN - e0xeprig C - Suwg
accusative element functioning as object, extent, adverbial or particle element shaping nuance or accusative element functioning as object, extent, connective or particle shaping the clause flow
or goal connection or goal % il 8
g g Suwg: lexical item rendered 'nevertheless'
AvoitéAelav: lexical item rendered ovk: lexical item rendered 'not' in this eoyxepéc: lexical item rendered 'easy' in this in this chapter's immediate narrative or
'advantage' in this chapter's immediate chapter's immediate narrative or prefatory chapter's immediate narrative or prefatory prefatory context.
narrative or prefatory context. context. context.
\ 1 ~ ~
o v T@OV TOAAGOV
because the the many
P-dud RA ASF - 0 RA GPM - 6 A1 GPM - toAUg
preposition governing its complement article marking the associated noun phrase article marking the associated noun phrase genitive element marking relation, possession, or
g e ] . - - . .- ualification
d10: prepositional form rendered 'because’, tnv: article rendered 'the', defining the t@v: article rendered 'the, defining the (R
marking relation, direction, or noun phrase it accompanies. noun phrase it accompanies. ToAGV: lexical item rendered 'many' in
circumstance in context. this chapter's immediate narrative or

prefatory context.

”~ ™ ™ -
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euxyapiotTiayv 1’]65(0@ mv KakomaOsiov

gratitude gladly the hardship

N1A ASF - ebxapiotia D nééwg RA ASF -0 N1A ASF - kakomdOeia

accusative element functioning as object, extent, adverbial or particle element shaping nuance or article marking the associated noun phrase accusative element functioning as object, extent,

or goal connection ) ) - or goal
. v: article rendered 'the, defining the g
eoyapiotiav: lexical item rendered Ndéwg: lexical item rendered 'gladly’ in this noun phrase it accompanies. kakondBelav: lexical item rendered
'gratitude’ in this chapter's immediate chapter's immediate narrative or prefatory 'hardship' in this chapter's immediate
narrative or prefatory context. context. narrative or prefatory context.

€ 4
UTTO1O0OMEV

we shall endure
VF FAI1P - @épw + 01O
finite verbal form advancing the clause

vnoicopev: verbal form rendered 'we shall
endure), carrying the action or process of
the clause in this chapter.



28 10 uev drakptPolv mept EKAGTWVY TG GLYYPAPET TAPAXWPHOAVTEG TO O€ EMMOPEVEGDAL TOIG UTOYPAUUOLG
TG émiToufi¢ dtamovolvTeg
leaving the exact treatment of every particular to the writer, but taking pains to proceed by the

outlines of the epitome,

He distinguishes the source author’s full treatment from his own abridging method pé\/ .08

The method is sharply defined: completeness belongs to the larger historian, while the epitomist
works by selective contour and compression.

~ - - ™ -~ > Y

1 \ ~ \
T0 UEV Sdrakp1fodv mepl
the indeed to treat exactly for
RAASN-6 X - pév V4 PAN - dxp1Béw + i P - mepi
article marking the associated noun phrase connective or particle shaping the clause flow infinitive expressing purpose, content, or verbal preposition governing its complement
\ . . . . . . ti \ L.
10: article rendered 'the!, defining the noun pév: connective or particle translated action nept: prepositional form rendered 'for!,
phrase it accompanies. 'indeed!, shaping the chapter's literary flow. dakpiPodv: verbal form rendered 'to treat marking relation, direction, or
exactly', carrying the action or process of circumstance in context.

the clause in this chapter.

[ 4 7 A~ A~ 4

EKAOCTWV W oVYYpPOPEL TAPAXWPTJOAVTECQ

each point the writer having left

Al GPM - €KaoT0G RADSM: 06 N3V DSM - cuyypageig VA * 0amVITH XWPEW + TIopa

genitive element marking relation, possession, or article marking the associated noun phrase dative element marking reference, means, or finite verbal form advancing the clause
alification indirect object ,

qualificati t@®: article rendered 'the!, defining the noun fndtrect ogjec napaywproavteg: verbal form rendered
ékdotwv: lexical item rendered 'each point' phrase it accompanies. ouyypagel: lexical item rendered 'writer' in 'having left!, carrying the action or process
in this chapter's immediate narrative or this chapter's immediate narrative or of the clause in this chapter.

prefatory context. prefatory context.
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\ f \ bl 4 ~
TO O¢ EMTTOPEVECD G1vel TOo1G

the now to proceed by the

RAASN-0 X - 8¢ V1 PMN - topgbopat + €mt RADPM -6

article marking the associated noun phrase connective or particle shaping the clause flow infinitive expressing purpose, content, or verbal article marking the associated noun phrase
10: article rendered 'the!, defining the noun 8¢: connective or particle translated 'now’, gk toig: article rendered 'the!, defining the
phrase it accompanies. shaping the chapter's literary flow. émmopevecbat: verbal form rendered 'to noun phrase it accompanies.

proceed by, carrying the action or process
of the clause in this chapter.
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UTTOYPOAUMOLG ™mg¢ EMTOMUNG Sl(xITOVOUV‘CSC

outlines the abridgment taking pains

N2 DPM * Ooypapuos RAGSF -6 N1 GSF - émitoun V2 * TamvIiy TOVEW + dla

dative element marking reference, means, or article marking the associated noun phrase genitive element marking relation, possession, or participle contributing attendant action or

indirect object lificati descripti

inatrect oojec tfig: article rendered 'the!, defining the e leeilin escription
vnoypaupoic: lexical item rendered noun phrase it accompanies. gmitopr|g: lexical item rendered Sianovobvteg: verbal form rendered
'outlines' in this chapter's immediate ‘abridgment' in this chapter's immediate 'taking pains', carrying the action or
narrative or prefatory context. narrative or prefatory context. process of the clause in this chapter.

KaBdmep yap TG Kaviig oikiag dpxttéktovi Th¢ OANG KataPoAfic ¢povTioTéov T( O EyKalelv Kal
(wypa@elv EmiyelpodvTt Ta Emtdeia TTPOG drakdOounotv EETAoTEOV 0UTWG SOK® Kl £TTL NUGOV
for just as, in the case of a new house, the architect must take thought for the whole foundation, but

the one who undertakes the encaustic work and painting must examine what is suitable for

decoration, so, I think, it is also with us.

An architectural analogy clarifies the division between full composition and embellishing abridgment

kabdmep yop

The epitomist’s second analogy locates his task within a shared project rather than in rivalry with the

source. Different crafts serve the same structure in different ways.



Kabdmep yap
just as for
D - ka@dmep X yép

connective or particle shaping the clause flow connective or particle shaping the clause flow

kabanep: lexical item rendered 'just as' in yap: connective or particle translated 'for’,

this chapter's immediate narrative or shaping the chapter's literary flow.

prefatory context.

Tiig

the

RA GSF- 0

article marking the associated noun phrase

A¢: article rendered 'the, defining the
noun phrase it accompanies.

Kovi|g
new

A1 GSF " katvog

genitive element marking relation, possession, or
qualification

kawvfig: lexical item rendered 'new' in this
chapter's immediate narrative or prefatory
context.

APXITEKTOVL
to the architect

7 ’7
OlK10G
house
N1A GSF - oikia N3W DSM * dpxLTékTwv

dative element marking reference, means, or
indirect object

genitive element marking relation, possession, or
qualification

dpxrtéktove: lexical item rendered 'to the
architect' in this chapter's immediate

oikiag: lexical item rendered 'house' in this
chapter's immediate narrative or prefatory

context. narrative or prefatory context.

T

the

RA GSF - 6

article marking the associated noun phrase

fg: article rendered 'the', defining the
noun phrase it accompanies.

OAng
whole

A1 GSF * 6Aog

genitive element marking relation, possession, or
qualification

8Ang: lexical item rendered 'whole' in this
chapter's immediate narrative or prefatory
context.

katafoAfig

foundation

7
(ppOV‘th"tEOV
care must be taken
N1 GSF - katafoAr] A1 ASN - @povTIoTEéOV

accusative element functioning as object, extent,
or goal

genitive element marking relation, possession, or
qualification

kataPoAfic: lexical item rendered @povrtiotéov: lexical item rendered 'care

'foundation' in this chapter's immediate must be taken' in this chapter's immediate

narrative or prefatory context. narrative or prefatory context.

o

the

RADSM - 0

article marking the associated noun phrase

1(: article rendered 'the', defining the noun
phrase it accompanies.

)

d¢

now

X - 8¢

connective or particle shaping the clause flow

8¢: connective or particle translated 'now',
shaping the chapter's literary flow.
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b ’7

8YK(Xl€1V

to decorate in encaustic
V1 PAN - kaiw + v

infinitive expressing purpose, content, or verbal
action

gykaiewv: verbal form rendered 'to decorate
in encaustic!, carrying the action or process
of the clause in this chapter.

Kol (wypa@eiv
and to paint
C-kal V2 PAN - {wypagéw

infinitive expressing purpose, content, or verbal
action

connective or particle shaping the clause flow

Kal: connective or particle translated 'and’,
shaping the chapter's literary flow. {wypa@eiv: verbal form rendered 'to paint!,
carrying the action or process of the clause

in this chapter.

ETLXELPODVTL
for one undertaking
V2 " Tamdop Xe1pEw + €Ml

participle contributing attendant action or
description

gmiyepovvti: verbal form rendered 'for one
undertaking', carrying the action or
process of the clause in this chapter.

\
Tx
the things
RA APN - 0
article marking the associated noun phrase

a: article rendered 'the things', defining
the noun phrase it accompanies.

b 4 \
emtndera TPOG
the suitable things to

A1A APN - émitfidetog P mtpdg

accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement

et TpOg: prepositional form rendered 'to',

gmtndeia: lexical item rendered 'the
suitable things' in this chapter's immediate

marking relation, direction, or
circumstance in context.
narrative or prefatory context.

drakoounov
adornment

N3I ASF - Stakdopnotg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

Stakbounorv: lexical item rendered
'adornment' in this chapter's immediate
narrative or prefatory context.

=

e€etaotéoV

must be examined

VB AAI3S - £T60w + £k

finite verbal form advancing the clause

eZetaotéov: verbal form rendered 'must be
examined!, carrying the action or process
of the clause in this chapter.

oUTWG dok®
so I think
D - oUtwg V2 PAILS - okéw

adverbial or particle element shaping nuance or finite verbal form advancing the clause

connection - .
dok®: verbal form rendered 'T think',
oUtwe: lexical item rendered 'so' in this carrying the action or process of the clause
chapter's immediate narrative or prefatory in this chapter.

context.

Kol

and

C - kai

connective or particle shaping the clause flow

Kal: connective or particle translated 'and’,
shaping the chapter's literary flow.



b \

€T

in the case of

P émi

preposition governing its complement

£nl: prepositional form rendered 'in the
case of', marking relation, direction, or
circumstance in context.

1oToplaG APXNYETN KAONKEL

Nu@v
us
RP GP - &y

pronoun functioning within the clause as
reference or possession

Nu&@v: pronominal form rendered 'us!,
maintaining participant reference within

the discourse.

To delve deeply and to make a circuit of words and to be busy with details belongs to the pioneer

author of the history,

He assigns exhaustive detail to the original historian pév

The preface honors expansive investigation as proper to the foundational author. Full discursiveness is

acknowledged but not claimed by the epitomist.

30 t0 pev éuPateverv kal mepinatov moteiobat Adywv Kal TOAVTPAYUOVETV €V TOIG KATA UEPOC TG THG

\
TO

the

RA ASN -6

article marking the associated noun phrase

10: article rendered 'the!, defining the noun
phrase it accompanies.

\
HeEV

indeed

X - pév

connective or particle shaping the clause flow

pev: connective or particle translated
'indeed!, shaping the chapter's literary flow.

bl 4
guPatevev
to delve deeply
V1 PAN - éufatedm

infinitive expressing purpose, content, or verbal
action

guPateverv: verbal form rendered 'to delve
deeply!, carrying the action or process of
the clause in this chapter.

\

Kol

and

C - xai

connective or particle shaping the clause flow

Kai: connective or particle translated 'and’,
shaping the chapter's literary flow.
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noteic0at

to make

nepinaTov
a circuit

N2 ASM " epinatog V2 PMN ' otéw

accusative element functioning as object, extent,
or goal

infinitive expressing purpose, content, or verbal
action

nepinatov: lexical item rendered 'a circuit' roieicda: verbal form rendered 'to make',

in this chapter's immediate narrative or carrying the action or process of the clause

Adywv
of words
N2 GPM - A6yog

genitive element marking relation, possession, or
qualification

A6ywv: lexical item rendered 'of words' in
this chapter's immediate narrative or

Kol

and

C - kai

connective or particle shaping the clause flow

Kal: connective or particle translated 'and’,
shaping the chapter's literary flow.

prefatory context. in this chapter. prefatory context.
TIOAUTIPAYUOVETV Y 101G KATQ
to busy oneself with details in the concerning
V2 PAN ‘ toAvmpaypovéw P-év RA DPM - 6 P Katd

infinitive expressing purpose, content, or verbal
action

preposition governing its complement

¢v: prepositional form rendered 'in/,
noAvnpaypoveiv: verbal form rendered 'to
busy oneself with details', carrying the

marking relation, direction, or
circumstance in context.
action or process of the clause in this

article marking the associated noun phrase

toig: article rendered 'the!, defining the
noun phrase it accompanies.

preposition governing its complement

Katd: prepositional form rendered
'concerning', marking relation, direction,
or circumstance in context.

chapter.

/4 ~ ~ [ 4 /4
HEPOG W mg¢ 10TopLaC
particulars the the history
N3E ASN - uépog RADSM - 6 RA GSF - 0 N1A GSF - iotopia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

article marking the associated noun phrase

©¢: article rendered 'the, defining the noun
uépog: lexical item rendered "particulars' in phrase it accompanies.
this chapter's immediate narrative or

prefatory context.

article marking the associated noun phrase

A¢: article rendered 'the, defining the
noun phrase it accompanies.

genitive element marking relation, possession, or
qualification

iotopiag: lexical item rendered 'history' in
this chapter's immediate narrative or
prefatory context.



bl 7
apxnyetn
to the pioneer author

N1M DSM - Gpxny€tng
dative element marking reference, means, or
indirect object
apxnyértn: lexical item rendered 'to the
pioneer author' in this chapter's immediate

narrative or prefatory context.

kaOnkel

it belongs

V1 PAI3S - fkw + Kata

finite verbal form advancing the clause

kabrket: verbal form rendered 'it belongs',
carrying the action or process of the clause
in this chapter.

70 8¢ oOvTopoV Th¢ Aé€ewe ueTadiwKe Kai TO £€pyacTIKOV TG Tpayuateiog napatteiobat T@ TNV

UETAPPAGLY TIOLOVUEV( GUYXWPNTEOV

but to pursue brevity of expression and to waive the elaboration of the full treatment must be

allowed to the one who is making the abridgment.

He claims brevity and restraint as the proper virtues of an epitomist | §¢

Compression is defended not as deficiency but as a legitimate literary discipline. The abridger asks to

be judged by the standards appropriate to his form.

\
TO

the

RA ASN -6

article marking the associated noun phrase

10: article rendered 'the!, defining the noun
phrase it accompanies.

o€

now

X 8¢

connective or particle shaping the clause flow

d¢: connective or particle translated 'now',
shaping the chapter's literary flow.

GOVTOMOV
brevity
A1B ASN ‘- 6UVTOUOG

accusative element functioning as object, extent,
or goal

aOvropov: lexical item rendered 'brevity' in
this chapter's immediate narrative or
prefatory context.

Tiig
the
RA GSF - &

article marking the associated noun phrase

tfig: article rendered 'the!, defining the
noun phrase it accompanies.



Aé€ewg uetadiwkey Kal 70

of expression to pursue and the
N3I GSF - Aé€1g V1 PAN - S10KW + PETA C - kai RA ASN -6
genitive element marking relation, possession, or infinitive expressing purpose, content, or verbal connective or particle shaping the clause flow article marking the associated noun phrase
ualification action ] . . N -
e Kal: connective or particle translated 'and!, 10: article rendered 'the', defining the noun
AéEewg: lexical item rendered 'of petadiwkerv: verbal form rendered 'to shaping the chapter's literary flow. phrase it accompanies.
expression' in this chapter's immediate pursue!, carrying the action or process of
narrative or prefatory context. the clause in this chapter.
9 1 ~ 7 ~
SEEPY(XO"CIKOV ™mg¢ TPAYUATELXC TAPALTELO O
elaboration the of the full treatment to waive
A1 ASN - ¢€epyactikdg RA GSF 0 N1A GSF - npaypateio V2 PMN - aitéw + mapa
accusative element functioning as object, extent, article marking the associated noun phrase genitive element marking relation, possession, or infinitive expressing purpose, content, or verbal
l lificati i
orgea tfig: article rendered 'the!, defining the e leeilin acton
£€epyaotikov: lexical item rendered noun phrase it accompanies. npaypateiog: lexical item rendered 'of the naparteiodat: verbal form rendered 'to
'elaboration' in this chapter's immediate full treatment' in this chapter's immediate waive!, carrying the action or process of the
narrative or prefatory context. narrative or prefatory context. clause in this chapter.
~ \ Ié 4
Tw ™Tmv HETOPPAOTV TTOIOVUEVW
the the abridgment to the one making
RADSM -6 RA ASF -0 N3I ASF - HETAPPATLG V2 - tundop motéw
article marking the associated noun phrase article marking the associated noun phrase accusative element functioning as object, extent, finite verbal form advancing the clause
N . - \ . - or goal ,
1(: article rendered 'the!, defining the noun tnv: article rendered 'the', defining the g notovpéve: verbal form rendered 'to the
phrase it accompanies. noun phrase it accompanies. uetdgpacty: lexical item rendered one making', carrying the action or process
'abridgment' in this chapter's immediate of the clause in this chapter.

narrative or prefatory context.
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GUYXWPTTEOV
it must be allowed
A1 ASN - suyxwpntéov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

ovyxwpntéov: lexical item rendered 'it
must be allowed' in this chapter's
immediate narrative or prefatory context.

¢vted0ev o0V dpEdueda tiic Sinyricewg Toic mpoeipnuévorg tocodtov émledEavteg elndec yap O v

Tp0 TG lotopiag mAeovadewv tnv O¢ iotopiav émtepueiv

From here, then, let us begin the narrative, adding only this much to what has been said before; for
it is foolish to be lavish in the preface to the history, but to cut the history itself short.

The methodological preface ends and the narrative proper is about to begin

¢vtedOev ovV

The final sentence performs the very economy it commends. Having justified the abridgment, the

author turns from preface to story.

evtelbev

from here

D - évtebev

connective or particle shaping the clause flow

¢vte0ev: lexical item rendered 'from here'

in this chapter's immediate narrative or
prefatory context.

o0V

therefore

X - obv

connective or particle shaping the clause flow

o0V: connective or particle translated
'therefore, shaping the chapter's literary
flow.

ap&oueda

let us begin

VA AMS1P - dpxw

finite verbal form advancing the clause

apEdueda: verbal form rendered 'let us
begin', carrying the action or process of the
clause in this chapter.

Thg
the

RA GSF - 0

article marking the associated noun phrase

tfig: article rendered 'the!, defining the
noun phrase it accompanies.
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dinynoewg 101G TLPOELPTUEVOLG T0000UTOV

narrative the the things said beforehand this much

N3I GSF - difynoig RADPM -6 VM - xurdmny €p@d + mpo Al ASM - toco0TO

genitive element marking relation, possession, or article marking the associated noun phrase finite verbal form advancing the clause accusative element functioning as object, extent,

ualification _ . .- 2 or goal

qualif toig: article rendered 'the!, defining the npoelpnuévoig: verbal form rendered 'the g
dmnynoewg: lexical item rendered noun phrase it accompanies. things said beforehand’, carrying the action toco0ToV: lexical item rendered 'this much'
'narrative' in this chapter's immediate or process of the clause in this chapter. in this chapter's immediate narrative or
narrative or prefatory context. prefatory context.

9 A 24 \ 1

EHIZSU E“VTEC €un 98( Yap TO

having added foolish for the

VA - aamvity g0y vopt + €mt A3H ASN - €0110n¢ X ydp RA ASN -6

finite verbal form advancing the clause accusative element functioning as object, extent, connective or particle shaping the clause flow article marking the associated noun phrase
gmlev€avteg: verbal form rendered 'having orgea y&p: connective or particle translated 'for!, 10: article rendered 'the!, defining the noun
added!, carrying the action or process of €0n0eg: lexical item rendered 'foolish' in shaping the chapter's literary flow. phrase it accompanies.

the clause in this chapter. this chapter's immediate narrative or
prefatory context.

”~ ™ - -

\ \ ~ [ I4
HEV o mg¢ 10TopLaC
indeed before the history
X - uév P-mpd RA GSF - 0 N1A GSF - ictopla
connective or particle shaping the clause flow preposition governing its complement article marking the associated noun phrase genitive element marking relation, possession, or
2 . . 2 - ~ . .- ualification
UEv: connective or particle translated npo: prepositional form rendered 'before!, f¢: article rendered 'the', defining the CRE
'indeed!, shaping the chapter's literary flow. marking relation, direction, or noun phrase it accompanies. iotopiag: lexical item rendered 'history' in
circumstance in context. this chapter's immediate narrative or

prefatory context.
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nAeovalewv
to be lavish

V1 PAN * theovalw

infinitive expressing purpose, content, or verbal
action

nAeovdlewv: verbal form rendered 'to be
lavish!, carrying the action or process of the
clause in this chapter.

EMTEUETV

to abridge

VF2 FAN - Tépuvw + €t

finite verbal form advancing the clause

gmitepeiv: verbal form rendered 'to
abridge!, carrying the action or process of
the clause in this chapter.

v O¢

the now

RA ASF - 0 X - &¢

article marking the associated noun phrase connective or particle shaping the clause flow
tnv: article rendered 'the', defining the d¢: connective or particle translated 'now',
noun phrase it accompanies. shaping the chapter's literary flow.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.

ioTopiav
history
N1A ASF - iotopia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

iotopiav: lexical item rendered 'history' in
this chapter's immediate narrative or
prefatory context.



